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Quoties Sainte-Beuve (i) librxim qui inscribitur Tableau 
ediderit, et quibus de causis utile sit varias hujus 
operis lectiones recensere. 

Gum, setate jam provecta, in rationes de scriptis suis quasi 
testamento quam diligentissime componendas incumbens (2), 
atque opera sua perpoliens ut omnibus numeris absoluta poste- 
ris traderet, eximius litteraruminvestigator/Samte-jB^wt?^ libros 



(1) Cum essent mihi «ntiqna liogua res recentiorei tractandae, metui ne nomina, ut ita 
dicam latina veste occultata, aliquid obscuritatis afferrent. Quae igitur omnia decrevi intacta 
adhiberi et haberi tamquam vocabula casibus carentia, adjectiTO aut apposito quodam, si 
quando opus esset, claritalis causa usurpatis. 

(2) Yide Portraits Cmtemporains^ I» 3 : « Je eontinue de mettre ordre de mon mteuo; d 
ci que fafpeUe mei affaires littiraires ». 

155886 ' 
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qui sunt inscripti Portraits Contemporains ultimum edidit (1), 
in fronte uniuscujusque libri, hanc sententiam prseposuit : 

« Nous sommes mohiles et nous jugeons des itres mohiles jo. 

(S]6nag de Meilhan). 

Difficillime profecto ipse et scriptis et scriptori magis accom- 
modatam inscriptionem effinxisset. Nemo enim ignorat quoties 
mutatus sit, et quoties, haudquaquam fidem stultam mentem- 
que pervicaciter immotam prae se ferens, humanse illius varie- 
tatis exempla necnon argumenta praebuerit. Nam semper — aut 
ssepe saltem — de rebus divinis, de philosophia, de arte scri- 
bendi, priorem sententiam repudiavit, aut a scriptoribus ipsis 
alienatus est, quos paulo ante maximo studio foverat : quam 
Sdepe summam severitatem iis mox adhibuit, quos summis 
laudibus iiuper extulerat ! 

Quam inconstantiam, natura animo ejus insitam, primum 
non videtur ipse sensisse. In dies autem manifestiorem factam 
quam ut diutius a critico nesciretur, brevi eam tamquam scri- 
bendi viam et litterarum rite investigandarum dijudicandarum- 
que rationem existimavit. Nam, media aetate nondum exacta, 
cum e coetu scriptorum qui ephemeridem Le Globe inscriptam 
componebant in romanticorum Cenaculum, e Cenaculo in 
scholam a philosopho Saint-Simon nominatam, e schola in 
sodalitatem a presbytero Lamennais formatam, e sodalitate 

(1) 1868. 
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in Jansenistarum sectam^ e secta in negatorum et scepti- 
corum philosophorum disciplinam jam desiluisset, eo pro- 
vectus est ut profiteretur criticos mutari nec sibi constare 
non legitimum modo, sed etiam necessarium esse. Abhinc 
igitur tempestivum habuit se opera sua ita retractare ut 
dicta, nisi redargueret, diligentissime saltem emendaret (1). 
HsBC enim praedicabat, anno millesimo octingentesimo qua- 
dragesimo tertio : « Trop longtemps la critique a mSU 
quelque peu de son voeUy de son espirance^ a ce qu'elle 
voulait encore moins juger qu'expliquer et exciter. 
Cette Revue (des Deux-Mondes) a publiS de la plupart 
des podtes et romanciers du temps des portraits qui, 
eu igard au peintre comme au moddlCy ne peuvent 
Stre considSrSs en gindral que comme des portraiis 
de jeunesse : juvenis juvenem pinxit (2). Le temps est 
venu de refaire ce qui a vieilli^ de reprendre ce qui 
a changCy de montrer dScidSment la grimace et la 
ridCy Id ou Von n'aurait voulu voir que le sourire^ de 
juger cette fois sans flattery sans dinigrer non plus 
et aprSs Vexpdrience dicisive d'une seconde phase (3). » 
Itaque tunc ccepit singulos a se editos libros repetere. 



(1) Vide PortraUs Contemporains, I, 5: a J'a% dtl mcttre ^ et Id des correctifs;je n*aipas 
eu d faire de ritractation ». 

(2) His verbis, ni fallor, se ipsam ceterosque irridens, proferbio cuidam ailadit, et 
illad memorat qaod valgo dici solet : Asinus asinum,.» 

(3) Vide Portraits Contemforains, HI, 438. 
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ut quae opinatus esset antea denuo pensaret, et tempera- 
ret si quid in laudibus immoderatum, gravaret si quid 
in reprehensionibus indulgentius esse videretur. Atque, 
quotiescumque opera jam antea emissa edebat iterum, 
aut textum emendabat maligne, pro verbis alia verba 
subjiciens, aut potius notulis astutis contradicebat iis quaa 
superiori paginae parti inscripta erant, nimia, suo quidem 
arbitratu, aut admiratione aut mansuetudine inquinata. 

Igitur si in animo habemus mentis hujus quasi annales revol- 
vere et cupimus dilucide cognoscere quibus doctrinis diver- 
sis imbutus et quibus studiis vicissim motus sit Sainte-Beuvey 
plurimum nobis proderit quae emendaverit et quibus sibi 
ipse per annos exactos discrepuerit inquirere. Ad quse ani- 
madvertenda, nihil aptius videtur quam idem quoddam 
opus religiose indagare, a scriptore ipso iterum ali- 
quot annis interjectis editum. Apparebit enim, ut exem- 
plum afferam, quantum fides ejus de relligione et rebus 
divinis, inter annos millesimum octingentesimum trice- 
simum septimum et imllesimum octingentesimum sexage- 
simum septimum, mutata sit, si quis libros quibus titu- 
lus Port-Royalj quales primum edidit, libris iisdem 
ultimum editis contulerit. Nec minus clare patet fore 
ut plane cognoscamus quam variis praeceptis de arte 
scribendi nisus sit et quam seepe judicia sua de scripto- 
ribus mutaverit, cum contulerimus scriptorum descriptioni- 
bus, quibus collectis libri Portraits Contemporaim dicti 
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coQstituti sunt, libros ipsos, primum anno millesimo octin- 
gentesimo quadragesimo tertio, postea anno millesimo 
octingentesimo sexagesimo octavo, typis mandatos. 

Prima autem specie, in libro qui Tableau inscribitur, 
non videtur fuisse ubi critici nostri et ingenua et simul aflfec- 
tata mobilitas manifesta appareret. Scriptores enim, de 
quibus disputatur, fere trecentos annos jam vita functi 
erant : ut vix credas in animum ejus, cum lenem 
et ad amicitias suscipiendas pronum, tum mollem ad 
suscipiendam ofFensionem, illos aut vividum amorem 
immisisse, aut iracundiam odiumque incussisse, quse ab 
aequalibus, Chateaubriand, aut Hugo^ aut LamennaiSy aut 
Vigny percepit. Certe neque cum mortuis Ronsardy 
du Bellay et Baif consuetudines fecit, quas interrup- 
tas (et quidem sua ipsius culpa) aegre ferret ; neque 
invidia aestuavit, infensis aemulationibus inter ipsum 
et illos exercitis. Adde quod materia ipsa ad nullas attinet 
contentiones nisi de litteris, cum in formis dicendi tantum- 
modo versatus sit, disserueritque unice de arte dicendi et 
versibus componendis et numeris canore disponendis. Quae 
cum ita sint, dum philosophise neque doctrinas neque 
praecepta agitat, de quibus inter se repugnantia vicissim 
locutus est aut saltem contrarie sensit, sententiae inter se 
discordes aut verba ipsa inter se repugnantia videntur haud 
facile inveniri notarique posse. Itaque putes non esse cur 
libri editiones diligenter introspiciamus. 
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Sed quibus altior est rei intellectus, alia est sententia. 
Quamquam revera de quaestionibus ad relligionem aut ad 
philosophiam pertinentibus nihil in libro scriptum est^ de 
litteris saltem acriter disceptatum est, et maxima controver- 
sia, quae est classicorum et romanticorum, opus ut ita dicam 
totum impletur et refercitur. Anno millesimo octingentesimo 
vicesimo octavo, fatebatur scriptor : « Surtoutj je rCai 
perdu aucune occasion de rattacher ces Studes du 
XVP sidcle aux qtiestions litteraires et poStiques qui 
s'agitent dans le ndtre. Cest sur ce point que je 
rSclame en particulier Vindulgence du public : car 
fai parU avec conviction et franchise sans reculer 
jamais demnt ma pensSe (1) ». Qua de controversia, 
et doctrinis a controversantibus explicatis, et argumentis ab 
utraque parte prolatis, Sainte-Beuve profecto, — quamquam 
postea se negavit nisi de minimis quibusdam ad doctrinam per- 
tinentibus mutavisse sententiam, — diversis temporibus diverse 
sensit. 

Quin etiam, cum setatis suse qusestiones ad poeticam litte- 
rasque pertinentes, ut ipse dicit, tractaret, et illas studio quam 
maximo conjungeret cum controversiis sexto decimo seculo 
apud Gallos disceptatis, necessario de scriptoribus quoque 
sequalibus disseruit. Nomina enim poetarum jam ante multos 
annos vita defunctorum legens, haud difficile conjicias atque, ut 

(1) Vide Tableau, in editione qa» a bibliopola Lemkrre typls mandata est, I, 6« 
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itadicam, quamvis abdita perspicias nomina yirorum illustrium, 
qui scriptoris nostrifueruntet amici etperincruenta classicorum 
et romanticorum bella commilitones; ita ut, de mortuis dicens, 
de vivis quasi aperte dixerit ; erga quos, ut solebat, annis pau- 
lum mutatis, animum quoque sed haud paulum mutavit. Si res 
ita vere se habet et si operis sui alium eflfecit textum, quoties- 
cumque aut de doctrinis sententiae aut in viros voluntates 
aliee erant, qui diligenter varias lectiones animadverterit, 
plane cognoscet et quantum et quam seepe sententias volunta- 
tesque mutaverit, — et id eo facilius quod ab initiis usque ad 
mortem hunc librtflffiT ab adulescente scriptum numquam 
intactum reliquit. 

Hujus enim quatuor textus emissi sunt. 

Primum partes haud parvae typis 'mandatse sunt, quse ephe- 
meridi Le Globe nominatae insererentur. A die septimo mensis 
Julii, anni MDCCCXXVII, quo Sainte-Beuve legentes haec 
monebat : « La sMe darticles qu'on se propose de 
puhlier sur Vancienne poSsie frangaise embrassera tout 
le XVr sidcle et portera particulidrement sur VSpoque 
dScisive de 1550y ou Vimitation de Vantiquiti vint 
brusquement interrompre le developpement naturel et 
lent de notre vieille littSrature gauloise (1), » usque 
ad diem decimum mensis Aprilis anni MDCCCXXVIII, 



(1) Vide adaotationem primo capiti adjanctam {Gkhe) ; qnse in editionibas posterioribas 
Bon jam apparet. 
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— undecim capita singulatim divulgata sunt, his titu- 
lis generatim inscriptis, primum : Etat de la poSsie 
frangaise d la fin du XV^ et au commencement 
du XVP sidcle, deinde : Podsie frangaise au XVP 
sidcle. Jam antea, die quarto decimo mensis Aprilis 
anni MDCCCXXVII, eadem in ephemeride, publicaverat 
Sainte-Beuve de poeta Malherbe dissertationem [Lettres 
inedites de Malherbe adressdes d Peiresc)^ quae — ut 
locum legitimum teneret — seriei jam . perfectae subjuncta 
est. Duodecim igitur capita in manus legentium data 
sunt ; quibus collectis pars illa fere tota constat, in qua 
de poesi proprie disputatur, ceteris scribendi generibus 
(fabulis sciUcet in scena actis et fabulis fictis, gallice romans 
dictis) seorsum tractatis. Primae igitur ac maximae trium 
partium ex quibus opus constituitur compietum, in ephe- 
meride Le Globe, primus textus continetur : G. 

Die autem undevicesimo mensis Julii, tribus mensibus vix 
interjectis ex quo Sainte-Beuve ultimum caput in ephemeride 
publicaverat, omnia edidit coUecta, ita recognita ut emenda- 
rentur et complerentur atque, inter se aptata, unum in opus 
redigerentur. Quod a procuratoribus bibliothecarum in hunc 
modum signatum est : 2 voL in-8, n-596 et xxxiySdOpp. Sau- 
telety Johanneau et Mesnier. Haec autem volumina, etsi ani- 
mos valde moverunt, sive romanticorum, cum admiratione inci- 
tarentur, sive classicorum, cum temerariam auctoris doctrinam 
aegre ferrent, e librariorum tabernis haud cito abducta esse viden- 
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tur. Nam quae dicitur « altera editio », anno MDCCCXXXVIII 
adscripta, non alia est ac prior, cujus titulus mutatus est 
solus {Raymond Bocquety 1838). Etenim non solum praebet 
eumdem textum nuliis lectionibus immutatis^ sed etiam 
eisdem typis impressa est et eadem charta formata; adde 
quod haec editio, « altera » faiso dicta, numquam reiata est 
in publicos librariorum Gailicorum commentarios , qui 
Bibliographie de la France inscribuntur. Unde apparet 
in hac editione, quse quidem exstitit unica, quamquam aut 
prior aut altera a plerisque habetur, unicum et eumdem textum 
legi posse, qui est alter (1) : S. 

Exstat tamen editio, et vere altera haec quidem, quae solum 
anno MDCCCXLIII ab auctore ipso procurata est (i voL 
in-12y 499 pp. Charpentier). Praefationi anno millesimo 
octingentesimo vicesimo octavo scriptae, Sainte-Beuve prae- 
locutionem etiam {Avertissement) praemisit. Et insuper 
adjecit fragmenta aliquot e volumine altero {(Euvres 
choisies de Pierre de Ronsard) excerpta, necnon octo 
dissertationes de poetis aut rebus sexti decimi seculi 
nuperrime a se scriptas (Mathurin RSgnier et AndrS 
Chenier, Joachim du Bellay, Jean Bertaut, du Bar- 
taSy Philippe DesporteSy AnacrSon au XVP sidcle, De 
Vesprit de malice au bon vieux tempSy Clotilde de 



(I) Quod restal, silentio prsetermitto Tolamen alterum, cam et operibas selectis poetee 
RoNSABD totum tribaatar, et a critico Moland, notis additis leclionibasque variis recognitis, 
apad bibliopolam GARNuia editum sit. 
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Surville). Multa denique emendavit sicut ipse testatus 
est : « Tai beaucoup revu, beaucoup vM/iSy quant 
aux faits de dStail et aux particularitis dont ce 
genre d*ouvrages abonde » (1). Hic igitur tertius est 
textus^ qui priorum dissimilis est : C. 

Cujus editionis in prselocutione, profitebatur Sainte- 
Beuve se hinc jam opus intactum servaturum esse : 
« eTai dHi, nCarr&ter. Une correction plm minutieuse et 
poussde plus avant serait^ fose le dire, dans VintSrif 
de mon amour-proprCy plutdt que dans celui de la 
question littdraire elle-mSme. Le peu d'utilitS que ce 
livre peut avoir^ le petit nombre de vues nouvelles 
quHl met en lumidre, il les porte suffisamment ainsi. 
Qu'on en profite donc et qu'on fasse mieux » (1). Sed 
religiose diligens ut erat natura, non potuit quin, quibus- 
dam forte immutatis aut additis, opus continuo perfice- 
ret. Postquam autem mortem obiit, fidelis epistularum 
librorumque ejus scribendorum, idemque heres, Troubat^ 
repperit adnotationes quasdam ineditas, quas Sainte-Beuve 
propria manu adscripserat in duo exemplaria libri anno 
MDCCGLXIII editi. Haec autem exemplaria ad futuram 
editionem edendam emendata erant; quam ipse procuravit 



(l)yideG, 3; L, 1,2. 
(2) Ibid. 
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Trouhat apud bibliopolam Lemerre (1), {2 voL in-iS^ 
lix-dS^ et 418 pp*). Qua nunc legimus textum quartum 
et jam immutabilem operis : L. 

Quae cum ita sint, patet auctorem Sainte-Beuve opus 
(imperfectum quidem, ultimis partibus nondum conscriptis) 
emisisse primum, his temporibus ipsis quibus romantico- 
rum doctrinis ac disciplinse ita sese dabat ut studio in 
dies acriore incenderetur ; — idemque opus (et jam 
quidem perfectum) iterum emisisse, cum doctrinarum disci- 
plinseque romanticorum amore flagraret maximo ; — ter- 
tium idem opus his annis emisisse quibus, setate jam 
firmata, et maturiore ingenio, et juveniUbus erroribus 
quamquam diu dulcibus demum depositis, praecepta quaedam 
media sibi fingere conabatur, quibus conjungeretur quid- 
quid laudabile praeberent et classicorum et romanticorum 
doctrinae disciplinaeque ; — quartum denique et ultimum, idem 
opus non emisisse quidem sed retractasse certe ut emit- 
teretur, cum de litteris rationem immutabilem sequeretur. 
Unde fit ut Ubri Tdbleau de la podsie frangaise au 
XVP sidcle inscripti, variis lectionibus recognitis, quasi 



(1) Yide L, I, l.i : « H ne noui reste plus que quelques mots d dire, pour annoneer la 
nowfelle idition de eet ouvrage, Nous y avons fait entrer loutes les annotations manuscrites et 
inidites que SAiNTS-BBnyi avait laissies sur deus exemplaires de Vidition de 18U3t ta der- 
niere a laquelle il avait donni ses soins. Ces deux exemplcdres avaient eti priparis en vue 
d*une future idition : c*est eelle que nous donnons aujourd*hui, et elle sera difinilive, » 
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oculis complecti possimus quid de romantismo diversis 
temporibus diverse senserit Sainte-Beuve (1). 



(1) Ut legitimam lectoribas. puto, videbitar, omoia omitto (ia hac saltem dissertatione 
scribenda) qase inania et minimi momenti sant : 

: vitia expargata, qasB typis ineptc mandata erant : 
a. 14 jnl. 1827 
des genres /n^mes de podsie 



L. I. 43, 18 

des menua genres 



: verba eiegantise jacanditatisve caasa, sententiis minime conversis, matata : 

G. 1" sept. 1827 L. I, 82, 10 

Les lanriers d'Athenes et deRome «^7^,««,*-«* ^^a {»«»«. ^/«.n.. 

enlevaient ces jennes coenrs. 

soulevaient ces jeanes coears. 



a. 29 decembre 1827 



L. I, 226, 11 



On dirait Lelins et Scipion jonant apris ^^^^^ j^^j. oeintnre. 
avoir 6t4 lenr ceintnre. 

: iocos etiam adjanctos et errores sablatos et res primam temere expositas accurratios 
pradentiasqae postea dictas : 



S.2 

La croisade des Albigeois... tont en rninant 
la brillante patrie des Itronbadonrs, dut 
contribuer k enrichir les trouveres, de quel- 
que portion de lenr heritage 

S.3 

On congoit mSme que, loin d'dtouffer la 
po4sie, elles [les guerres franco-anglaises] 
durent maintesfois laprovoqner en Ini pre- 
tant nne noble matiere. 

S.4 

II y a peut-dtre moins de fiction qn'on ne 
pense dans le recueil attribue k Clotilde de 
Surville. 

a. 14 jul. 1827 

Marot tradnit mdme assez fr^quemment 
ce dernier [Martial]. 

a. ib, 

Qnant k Talezandrin, l'idee ne Ini vient 
mmais d*y reconrir. 



L. 1,12,8 

dut contribuer, ce semble, k enrichir 

L.I, 13,6 
elles auraient dd 



L. I, 13, 19 

On se prend k regretter que, sentiment et 
forme, tout soit flction dans les po4sies de 
Clotilde de Snrville. 

L. I, 61, 16 

II traduit mdme ce dernier. 

L. I, 56, 8 

ne Ini yient presque jamais... 
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Sed ut utilitatem ex lectionibus capiamus^ haud supervaca- 
neum erit primum inquirere quo pacto et quibus doctrinis 
imbutuSy Sainte-Beuve inceptum et aggressus et exsecutus 
sit. 



G. 4 sezt. 1827 L. 1» 62, 15 

... en sa qnalitd d'aamOnier dn roi Henri II ... dn dauphin^ depuU roi Henri II 

Q. l'8ept. 1827 L. 1,81, 16 

Lonis Le Roy ae rendit odUbre par ses tra- aepr^parait d devenir o^ldbre 
dnctions 

Q. eOsept. 1827 L. 1,99,6 

Rabelais qni ^tait avec du Bellay dn qni vingt ans avant du Bellay faisait le 
voyage d'Italie voyage 

S. 164 L. I, 229, 5 

... nnesatire dans laqnelle Vanqn^lin con- k Tan de ses fils, qui n*e8t pas des Vve- 
seille r^tnde d aon Jlls D^siveteaux... teaux... 

Attamen ex his mutationibiis, de critico noslro, ejusqae ratioie, quasdam deducenda 
mihi videntur. Licet enim Saxnle-Beuve in praelocutione scripserit : « Ce livrea iU mon dihut 
en HtUrature ; quand je Vai commenU fitais itudiant en nUdecine tt favais vingt-trois ans ; 
voil& mes exeuses pour ks incertUudes et les ignorances des premieres pages, Ce que je savais 
le moins, c'itail mon commencement, J*avais bien en giniral 1'instinct et le goHt de Vexactitude ; 
je n*en avais ni la mithode, ni surtout tes scrupuUs continuels qui en sont lagarantie, et qui 
ne viennent qu'avec le temps, apris Usfautes commises », (L. I, 1) profecto tamen appsret 
illum, primis ab annis religiosissima 86dulitate prseditum, majore In dies diligentia opera 
tractasse. 

Item animadvertendum quam saepe Sainte-Beuve sententiam suam mntaverit uno verbo 
(ne... paSt presque, peut-etre) idiecio, cum cetera verba intacta remanerent. Quibns notatis, 
(orsitan confirmare mihi liceat quse alias scripsi de ratione quam ad componenda opera 
Sainte-Beuve adhibuerit, cum censerem illum extemporalibus orationibus minime aptum 
fuisse, et stilo, ut ita dicam serviisse. (Vide Michaut, Sainte-Beuve avant les Lundis, cap. 
XII). 
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II 



Quibus temporibus, et quibus de arte scribendi 
doctrinis imbutus, Sainte-Beuye sezti decimi secull 
poeticam ezplanare susceperit. 



Cum insignis fuisset in urbe sua, inter discipulos 
scholae cui praeerat BUriot^ nec minus insignis Lutetiae, 
in coUegiis Charlemagne et Bourbon nominatis, multasque 
coronas in Certaminibus Generalibus meruisset ; — et 
cum, facultate bene scribendi prdeditus, orationes et sua- 
sorias et epistulas fictas aut gallice aut latine composuisset, 
quas rhetores et admirarentur et imitanda condiscipuiis ejus 
proponerent et typis etiam mandarent ut posteris serva- 
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rentup (1) ; — denique, cum, litterarum studio captus et 
se ad poesim natum existimans, simul admiratione et 
semulatione incensus esset, lectis ceieberrimorum illius tem- 
poris poetarum Delavigne et Lamartine versibus ; — nuUo 
modo fieri poterat quin Sainte-Beuve litteris colendis se 
daret vel potius se dare magnopere vellet (2). Dis autem 
aliter visum. 

Ipse enim' de Joseph Delorme narrat « rationem ejus, a 
pueritia gravibus institutis confirmatam et vehementi 
cognoscendi amore fultam, obnisam esse sponte studiis 
ejus in poesim, atque ea ita compressisse ut lyram ipse confrege- 
rit » (3).Nec quisquamprofecto nescit nomine /o^^p^ Lelorme 
neminem nisi scriptorem nostrum signari. Juvenilibus enim 
annis in coUegio exactis, cum necessitate quserendi victus 
impelleretur necnon cognoscendae rerum naturse colendaeque 
historiae naturalis curiosus esset, ac prsesertim a matre 
sedula, cui curae erat ejus sors et futura vita, acriter 
incitaretur, statuit artem medendi exercere; itaque in schola 



(1) Yide PifiRROT, ReeueiX de dUeours, narraiion$f lettres, lieux eommuns, divelofpements 
historiques, etc, eomposis par les Hhes de VVniversiti modeme^ suiv% d*un choix de vers latins 
(Hachette, 1831). 

(2) Vide MiCHAUT, Sainte-Beuve avant les Lundis, cap. II. 

(3) Yide Poisies compUtes, I, 8 : a Sa raison, fortifUe d^s Venfanee par des habiludes 
sirieuses et soutenue d*une immense euriosit6 sdenti/ique, h^ileva d^elle-m^me contre les inclina- 
tions du poite pour les dompter, Elle lui parla Vauslire langage d*un pire^ tui reprisenta les 
illusions de la gloire, les vanitis de Vimagination, sa propre condition si midiocre et si pricairey 
Vincerlitude des temps et de toutes parts aulour de lui des menaces de rivolutions nouvelles. Que 
faire d*une lyre en ees jours d*orage ¥ la lyre fut brisie ». 
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medicorum auditor assedit. Sed segre tulit se paupertate 
ita cogi et a dulcibus studiis removeri, cum, tristis jam 
ipsa « natura, ut dicit, a primis annis senili » (1), tris- 
tior etiam factus msesta stoicaque sapientia cui se dederat 
acerbe, tandem magis mserens in dies^ morbis et maiis 
pauperum aegrotantiumque consideratis et contrectatis, 
vitam degeret, fracto animo, infelicem. 

Quadam autem die, nescio an casu et nuUa nisi segri- 
tudinis levandae spe, dum narrat, incitatus, dolores animi 
sui fracti detulit ad DuhoiSy ephemeridis Le Globe mode- 
ratorem; quo magistro usus erat in collegio Charlemagne. 
DuboiSy misericordia motus, operam navavit ut a despera- 
tione ad spem medicinae studiosum revocaret : quem qui- 
dem hortatus est ut in incepto perstaret vacaretque cons- 
tanter studiis, quamvis ingratis, quae in futurum fortunam 
satis amplam, vitamque tuto locatam ei praestarent; sed 
simul ab eo scripta qusedam petiit, qu8e ephemeridi inse- 
rerentur. Nec fabulae commenticiae profecto, nec poemata 
de amoribus aut doloribus aut aliis « nugis » Sainte^ 
Beuve fingenda erant, quae parum ephemeridis lectoribus 
futura essent curae ; sed queedam graviora de arte scribendi 
aut de rebus gestis narratis componenda, ut otiosum tempus 
contereret et tristitiam artibus liberalibus colendis depelleret. 
« Sainte-Beuvey ut ait Dubois^ pouvait chercher Id d la 



(1) Yide Cwretfwianciy I, 6 : « mon habiludt primaturie de vmllesse ». 
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fois une distraction d ses noires pensies et Vexercice 
d'un talent qui voulait de Vair^ sans toutefois. rompre 
encore avec la midecine et son hopital. La place que 
je pouvais assurer d ses essais et la modique ritribvr- 
tion dont notre divouement et notre modestie d tom se 
contentaity ne pouvaient Stre une ressource. Ce que je 
considSrais et ce quHl considirait de mSme avec moi, 
c'itait le soulagement de son dme par Vexpansion ; et 
je lui citais Vexemple de Goethe qui, une fois dichargi 
dans son Werther de ses rSveries doulourewes^ ne res- 
sentit plus le mal quHl communiquait ainsi d tant 
d'autres n (1). 

Haec omnia sine dubio modica videbantur juveni nec satis 
sublimia ut cumulatissime satisfacerent ei, cupiditate glorise 
flagranti. Attamen, talibus inceptis, sperabat fore ut in nu- 
merum scriptorum inscriberetur, et ut ita dicam jam 
scriptoris speciem indueret et breviter vere scriptor evaderet. 
Itaque proposita haud abnuit, cum in animo haberet 
majora mox tentare. 

Primum coeptus est a Dubois formari : quo duce et 
magistro, ut tirunculus quidam a monitore doctus, artem 
ephemeridis conscribendae didicit (2). Etenim ut facultatis 



(1) Vide Lair, Vn maitre de Sainte^Beuve (Correspondanl^ 25 april.1900, p. 819). — lilo 
Germanici poetse exemplo videtur Sainte^Beuve magnopere motas esse : nam ipse iterum 
atque saepius, de litterarum yi et virtate idem obtulit (Yide Lundis eiN(mveauK Lundis), 

(2) Vide Portraits littiraires^ H, 525 : « J^apprendsnum mitier ». 
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suae periclum faceret, ei proposita sunt describenda ac 
historicis narrationibus ornanda, ioca terra marique ad 
orientem sita, in quibus Grseci adversus Turcas rebellantes 
tunc libertatem suam egregiis factis vindicabant. Breviter 
vero ei concessum est ut judicia sua exprimeret de scriptis 
quibusdam, scriptoribusque hujus temporis minoribus. Quibus 
judiciis pronuntiatis, et clarius ipse intellexit et expressius 
in medium tuht quas de arte scribendi doctrinas reciperet 
foveretque. 

Doctrinae autem eee sunt mediae, quibus tavere quasi 
necesse erat juvenem qui nuperrime classicorum illustrium 
polita opera versavisset manu assidua summaque admiratione 
perlegisset, cum tamen inter sodales vitam ageret aUquid 
novi ac recentioris valde cupientes. 

Nam judicio ejus, septimum decimum seculum, « illud 
tam splendidum aevum », quasi « aurea iitteris colendis 
aetas > (1) habetur. Praeterea omnes qui temporibus illis 
scripta composuerunt et laudem meriti sunt, verbis ampUs- 
simis attoUit, — non modo quos vewTg/sot (2) (ut per irrisio- 
nem ait TulUus) venia quadam ipsi tamquam prosequebantur, 
ut Molidre et La Fontainey sed iilos etiam quorum inge- 
nia laudesque vehementissime detrectabant. Racine nostrum, 
perfecti poetae exemplar imitandum Sainte-Beuve aequaUbus 



(1) Vide Premiers Luridis, l, 155 : a les dilicalesses d*un si beau siicle »; 156 : « ee 
charme d jamait 6vanoui du grand dge littiraire, 

(2) Ad Attic., VH, 2, 1. 
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suis proponit et ita laudat ut vitia ejus, — si modo sunt 
vitia, — infirmitatis humanae esse praedicet (1). 

Longius etiam progredi ausus est. Cum nemo inter 
recentiores esset qui Artis poeticce scriptorem notis et 
vituperationibus et irrisionibus non insectaretur et cum 
omnes, qui quidem se litteras redintegraturos atque ins- 
tauraturos esse affectarent, praecepta a legum classicarum 
auctore data proculcarent, Sainte-Beuve haud timide ei 
honorem quam maximum tribuit et illum artis antistitem 
esse professus est ; ita ut, cum in epistula, cui titulus 
^pitre d quelques panSgyristes a Gustave Drouineau 
composita, quaedam Artis poeticce modum et genus redo- 
lentia legisset, audacter scriberet : « /Z faut en louer 
Vauteur. Le poHe de la raison semhle plus que jamais 
dilaissd de nos jours ; dijd le sidcle dernier s'Mait plu^ 
on ne sait pourquoi, d lui refuser le gdnie ; on ne 
daigne mSme plus le lui contester ; la midiocrite du 
rival et du maitre de Racine est dds longtemps chose 
convenue entre nos talents modernes : il y a une 
sorte de courage d revenir d lui"». (2) Qui voce clara 

(1) Yide Premiers Lundis, 1, 188 : « Raeine,,,, dans les chceurs d'£8ther et «{'Athalie, n'a 
pas fait passer tout ce que son dme avait c(m^u de milodie cileste et d*onclion sacrie.,, Cest 
qu*il a senti combien devant 1'impuissance humaine U valait mieux encore se risigner que se 
dibatlre ; Id oU U a disespiri d*etre excellent, it a mieux aimi rester un peu faible, en voilant 
sa faiblesse d'une molle et noble douceur, que de s*ipuiser en vains efforts pour retomber de 
plus haut, Cest la seule maniire d*elre parfait en poisie, autant qu*il est donni d l*htimaniti 
de le devenir ». 

(2) Yide Le Globe, I, 231, Petite Rcvue lUtiraire, 80 d6c. 1824. Qai locus operibas 
scriploris nostr inanqoam insertus est et a plerisqoe, credo^ ignorator. 
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haec atque talia pronuntiavit anno millesimo octingente- 
simo vicesimo quarto, ille profecto in suspicionem venire 
non potest quod fuerit rerum novarum fautor. 

Ne tamen forte credas illum, cum classicos valde pro- 
baret, inconsulte nomen suum dedisse ut in castris eorum 
stipendia prima faceret, qui classicae doctrinae falso con- 
tendebant se defensores ac patronos esse : Viennet^ scilicet, 
vel Auger, vel /at/, vel Baour-Lormian. Cum istis 
obsoletae artis dicendi fautoribus foedere nullam confirmavit 
societatem. Nam, etsi septimi decimi seculi exemplaria 
vivido amore perlegebat atque religiose colebat praecepta 
ab antiquis tradita, tamen^ cum 8etate floreret et juve- 
nili ardore flagraret, novitate delectabatur quadam legitima. 
Adde quod, inter conscriptores ephemeridis Le Globe 
adscriptus, eorum opinionibus assentiebatur, quse vetustatem 
haud redolebant. Jamjam in coUegio assidens Parisiensi, 
litteris novis diligentissime studuerat et omnibus motibus 
incitatus erat, qui in animis legentium mirandis novi 
generis operibus suscitati erant (1). Itaque, talibus poema- 
tibus lectis atque probatis, imperito quidem nonnumquam 
judicio etiam usus est in litteris, ut versus MessSniennes 



(1) Yide S(men\T$ et Indiscritions, 77 : « Nous lisions les wmveaux lims Umt haut^ en 
ricriation : on ne se figure plus aujourd*huif on ne peut plus se figurer quel enthousiasme^ quel 
transport ce fut pour les premiers vers de Lamartine parmi ceux de notre dge ; noas toas qni 
Toolions faire des ters, nons fAmes tonch^s ; nous ressentions li le contre-coup d'une rivila' 
tionf un soleil nouveau nous arrivait et nous richauffait dij& de ses rayons ». 
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nominatos, quorum amore vere insanire se ipse dicebat (1), 
poematibus MSditations inscriptis sequare non dubita- 
ret ; sed satis teretes aures ejus jam factae erant ut 
sentiret quam frigide servum pecus imitatorum maxima 
classicorum opera imitaretur. Quod tam lucide percipiebat 
ut istorum errata signaret aperte. Ac si quando opportu- 
num visum est ab incorrupto quodam judice e finibus 
litterarum ineptum poetam educi, Sainte-Beuve has partes 
officiumque ultro suscepit : scriptorem Baour-Lormian 
expulit, haud floribus coronatum (2). 

Ceterum, si suopte ingenio Sainte-Beuve non animad- 
vertisset quam priscae et pervetustae formae essent libri 
istorum, satis profecto ei fuisset, id ut intellegeret, oculis 
ephemeridem, in qua scribebat, perlustrare ; in qua cotidie 
ac sine ulla intermissione, ineptorum scriptorum vitia 
iterum atque iterum denuntiata sunt (3). Nec rectori 
Dubois nec sociis ejus argumenta deerant, hsec atque 
talia exprobrantibus : Undevicesimi seculi pseudo-classicos 



(1) Vide Corrtspondante^ I, 2 : « fen $u\s fou ». 

(2) Vide Le Ghbef 2 jan. 1825. Des pofites de circonstanee et de M» Baour^Lormian. — 
Locum iategram laado, cam operibas scriptoris nunqoam insertus sit : « Si M. Baour n'a 
jamais eu de convictionf si, avanl de saisir sa lyre^ il Va toujours pes6e au poids de la faveur, 
s'il Va consacrde d perpituiti aux Apollons des Menus-Plaisirs et /iiie d tout jamais aux voules 
du (iarde-meuble^ si aujourd*hui encore^ abusant d'une harmonie facile et routiniire il s*es 
monli sans trop de peine au ton d'un lieu commun sonore^ si en un mot le Sacre dans ses 
chants n*est une cirimonie ni nationale, ni reHgieuse^ ni fiodale, mais une matiire d quatre 
mille vers descriplifs assez ronflants, tels qu'on en fatt en rhitorique la veille des grands jours, 
que lui peut-on sirieusement objecter ? Cest du calcul et non de la poisie qu*il a pritendu 
faire : la critique n*a pas de prise sur lui : il est au-dessous d'elle ». 

3) Vide MiGHiUT, SainteBeuve avant les Lundis, cap. III, V. 
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parum intellexisse merita illonim celeberrimorum artificum 
quos se imitari profiterentur, nec vere illas doctrinas 
sequi, quas se colere praedicarent. Insuper prsecepta, quse 
artis antistites septimo decimo seculo nati aut ipsi pro- 
mulgavissent aut ab antiquis accepissent, vel illorum vel 
Romanorum Graecorumque temporibus aliquid habuisse 
apti et e certis quibusdam causis manavisse, quse nostris 
temporibus non jam essent. Geterum etiamsi in eo decepti 
essent quod existimarent leges de arte scribendi in omne 
tempus latas esse, illos saltem recte putavisse non ipsa et 
sola legum istarum observatione scribi posse opus ex 
omni parte perfectum, et eosdem ingenium suum quasi 
dilatavisse, natura et rebus antea gestis et vita, ne plura 
dicam, observandis imitandisque. Nostris contra tempo- 
ribus, istos suppositos subditiciosque classicorum nepotes 
iisdem legibus fidem quamdam superstitiosam adjunxisse, 
illasque tamquam officinee instrumenta habuisse ut, 
negotio nuUo, fabulas tragicas vel comicas et carmina et 
elegos non componerent sed potius tuto fabricarentur, 
quippe quibus ne minimae quidem esset curse naturam 
sequi rerumque similitudinem etfingere. Eos denique plus 
quam militari disciplinae se constringendos tradidisse, non 
ut vires colligerent quibus aliquid sublimius perfectius- 
que tentarent, sed ut tantummodo ingenii sui constricti 
gloriam (si esset gloria) assequerentur. Cui doctrinae ne- 
que Sainte-Beuve neque amici ejus assensi sunt, quo- 
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rum arbitratu openim prima virtus esset si veris proxima 
viderentur. Quod quidem ab omnibus aequalibus requireba- 
tur, si non falso scripsit Sainte-Beuve : « un besoin 
presque unanime de vSritS se proclame hautement 
dans tous les arts de notre Spoque » (1). 

Facile, credo, existimet quis hanc quam exposuimus de 

arte scribendi doctrinam nihil aliud esse nisi doctrinam hoc 

ipso tempore prsedicatam ac decantantam a romanticae sectse 

scriptoribus. Plurimum autem abest ; adeo ut ephemeridis 

Le Globe conscriptores pertinaciter lacessiverint omnes eos 

qui, nostro quidem judicio, veri romantici fuisse habentur, 

cum ab iis ephemeris romantica, La Muse frangaise, 

tunc conscripta sit, et paulo post constitutum quod dicitur 

romanticum Cenaculum : illos enim haud minoribus notis, 

immo maledictis, insectati sunt quam pseudo-classicos ipsos. 

Etenim ex sententia in ephemeride Le Globe probata, 

sincerus romantismus in hoc continetur quod libertas arti 

et artificibus vindicatur; libertatem autem ducebant aliquid 

moderati ac temperati, quam illis cordi erat a nimia 

reprehendendaque licentia discernere (2). Itaque si necesse 

existimarent artem scribendi legibus istis inanibus eximere, 

quas abstrusi philosophi et critici tardi finxerant, nihilo- 

minus permanere putabant leges quasdam legitimas ; quae 



(1) Yide le Globe, Petile Revue littirairef 27 d^c. 1825. — Hsec operibns scriptoris non 
inserta sunt. 

(2) Yide Le Glohe, 2 ap. 1825 : Vitet, De Vindipendanee en matiirede goHt, 
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quidem, haud minus sanctae quam 5r^p(x.ffoi vopot illi a Graeco 
vate celebrati, auctoritate sua ac propria vigerent : normas 
scilicet loquendi, regulas operum judicandorum necnon 
rationis humanae prsecepta. 

Quapropter subtiles judices verbis insolitis offendebantur 
quibus aliquando utebantur novi scriptores aut durioribus 
transgressionibus aut etiam insolentibus structuris ; nec 
minus offendebantur audacioribus figuris ornamentisque 
putidis quibus (ut arbitrabantur) vs<urg/>&)v scripta dedecora- 
bantur; hoc denique praesertim offendebantur quod opinio- 
nibus iidem imbuerentur mystica quadam amentia 
corruptis, nec abstinere poterant quin in cachinnos effun- 
derentur quotiescumque perlegerent ista delirantium 
somnia. Unde factum est ut non minus respuerent novos 
nimia audentes quam veteris artis fautores nimium timentes. 
Atque, auditis primis orationibus a rhetore Villemain in 
facultate Parisiensi prolatis, nuUa alia causa in maximam 
spem adducti sunt quam quod sperarent illum sibi maxi- 
mum adjutorem fore, ad utrumque periculum propulsan- 
dum (1). 

Gum hsec argumenta e litteris assumerentur, si insuper 



(1) Yide Le Glohe, 27 nov. 1826. Coun de M. VUlemain : a Nul ne peut mieux que lui, 
par m legons comme par m exemplet^ difenire notre litlirature de deux fliaux qui raffligent 
en meme lemps : de 1'esprit de roHtine, esprit superstitieux et timiie qui voudrait nous con^ 
damner d rimmobililij et de cette indiscrite manie d^innovef^ qui fait regarder i quelques 
icrivains le bon sens comme une mode surannie, la proprUti, la correction et la pureti du siyle 
comme des omements superftus,,,, qui leur fait prendre enfin pour un perfectiannement digne 
d^itre applaudi la bisarrerie des idies et la barbarie du langage ». 
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addideris de rebus divinis et civilibus penitus dissentire 
ephemeridis La Muse frangaise conscriptores, catholica 
fide imbutos ac regibus quam fidelissimos, et ephemeridis 
Le Globej relligionum impatientes et regem (cum videretur 
regia potestas necessaria) aegre ac in dies segrius tole- 
rantes ; intelleges cur Sainte-Beuve de opere a Vigny 
composito tam aspere, immo injuste scripserit (1) atque 
postea de romantica doctrina dixerit se « satis ab hoc 
genere scribendi primum abhorruisse » (2). 

Ne multa ; litteras vere classicas etiam undevicesimo 
seculo esse ac semper fore dignas quae admiratione quam 
acerrime legentes moverent, et easdem (quod saltem 
attinet ad proprias earum vires et virtutes) permanere 
tamquam exemplaria scriptoribus proponenda, quae nisi 
imitarentur, saltem adsequare conarentur : id statuebat 
Sainte-Beuve quasi primum litterariae fidei dogma. — 
Necesse autem esse scriptores sese temporibus suis accom- 
modare atque sententias novas aut veterum sententiarum 
novos colores reddere et verbis recentioribus, omni tamen 
insolita et temere formata voce exclusa, et versibus paulo 
liberioribus, lege nihilominus quadam numeris adhibita, 
et dicendi forma audaciore, putido sermone devitato : 
quasi secundum dogma tenebat. — Tertium vero, maximos 



(1) Vide Portraits ccmtemporains^ II, 536. 

(2) Vide Lundis, XI, 532:« ly ^taisassez anttpathiqvie jusque-la, d cause du royalisme 
et de la mystidU que je ne partageais pas ». 
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e novis scriptoribus, Bernardin de Saint-Pierre et Cha- 
teaubriand (1), e poetis, Lamartiney Delavigne et BSran- 
ger (2) veram probatamque viam dicendi indicasse, et 
exemplis suis ostendisse quibus rationibus extenderentur artis 
fines, nec excederentur ; ut si quis rationem iliorum dese- 
ruisset, illum errore vagaturum esse arbitraretur, et de 
industria turpiter sese parem facturum istis insanis scrip- 

toribus, HugOy Vignpy aut d'Arlincourt : nam (mira- 

bile dictu) erant quibus Hugo, Vigny et d'Arlincourt 
iidem ac pares utique esse viderentur (3). 

Hanc autem de litteris doctrinam non modo in ceteris 
scriptis quae Sainte-Beuve ephemeridi suae inseruit, sed 
etiam in scriptis de sexto decimo seculo invenies. 

Etenim his ipsis temporibus, de sexto decimo seculo 
Sainte-Beuve disserere coepit. In litteris enim obnoxias 
adjutoris cujusdam partes suscipere, atque fovere et tabellis 
publicis commendare et laudibus augere quidquid boni 
componerent scriptores, taedio fuit juveni, qui sibi majora 
proposuisset. Itaque breviter cupivit, vel potius a prima 



(1) Yide le Globe^ 17 d^c. 1825. Voyage lilUraire ei kislorique en Angleterre ei en 
Eeosse, — Qnod operibus scriptoris non insertum est. 

(2) Yide Le Giobe^ ibidt et 24 mars 1825, La Calidonie, Des Poisies de eirconslanee (o^e- 
ribus noD inserta). Yide etiam Premiers iMndiSj 1, 120. 

(3) Vide Le Globe, 2 feb. 1826. Ephemeridis qnidam conscriptor, cum finxisset foedas 
inler hostes romanticorum pactum, quo romanticse scholffi auctoritatem minuerent, hanc 
pacis condicionem interposuit : « On aura soin de ripiter sans cesse au public^ qui (inira par 
le croire, que le romantisme^ c*esi Han d'lslande^ le Solitaire, Itloa et loutes les revenes de k 
SocUU des Bonnes-Eettres ». 
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die cupiverat operibus laudatis ipse florere, ut nomen 
suum insigne scriptis propriis faceret. Itaque jamjam 
ad versus conscribendos aggressus erat, quibus, voce ut 
ita dicam demissa, annales vitae suse humilis caneret (1). 
Tamen, cum se sentiret ita rudem et imperitum, nemo 
erat a quo consilia peteret et quo magistro uteretur. 
Namque cum nuUo adulescente, poesis studioso, amicitia 
conjungebatur, a quo reprehendenda in poematibus benigne 
notarentur. Suos autem magistros, qui ephemeridem per- 
scribebant, quamvis historia philosophiaque callidos, jure exis- 
timabat elegorum parum intellegentes (2). Quse cum ita 
essent, et cum, auctoribus destitutus et natura pudens, se 
versibus totum dare dubitaret, quserebat occasionem virium 
tentandarum in medio quodam scribendi genere, el mate- 
riam qua simul se a grege secerneret facultatemque suam 
perficeret. Haud intempestive ei Gallica Academia et occa 
sionem et materiam praebuit ; quae mense Sextili anni 
millesimi octingentftsimi vicesimi sexti, certamine scriptorum 
commisso, argumentum disserendi proposuit : Discours sur 
Vhistoire de la langue et de la littSrature frangaise 
depuis les commencements du XVI^ siicle jusqu'en 1640. 
Nostri scriptoris municeps ille Daunou, rerum Gallica 
rum diligentissimus investigator, quo septem jam annos 



(1) Vide Lundis, XI, 532. « Citatenl des poSmes de seniimeni tout intime, avec des inex 
piriences de forme et de slyle ». 

(2) Yide Portraits eontemporains, I, 489. 
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familiariter usus erat Sainte-Beuve (1), eum hortatus 
est ut certamen iniret ac se adjutorem praebuit ad res 
obscuras recognoscendas. 

A quo laboris socio incitatus^ Sainte-Beuve aggressus est 
operis sui pensum. Primum nihii in animo habuit nisi 
dissertationem perscribendam quam Academia desiderare 
videbatur. Sed antequam commentationem componeret de 
Gallicis litteris sexto decimo seculo cultis^ haud superya- 
caneum sane erat litterarum historiam scrutari (2). Cum vero, 
sicut rebus ipsis et materise congruebat necnon ingenio suo 
consentaneum erat, poemata primum adorsus est meditari, 
primis initiis obvias habuit quasdam qusestiones, quibus 
valde captus est. Etenim eum semper quam maxime 
delectaverat quidquid ad artem poeticam spectaret et ad 
dicendi viam et versuum contexendorum rationem (3), istis 
prsesertim temporibus, quibus, ut ita dicam, citharam 
suam omnibus nervis intendere nitebatur. Quare forma, 
numeris, versibusque, quibus sexti decimi seculi scrip- 
tores usi sunt, studiose consideratis, cetera non flocci jam 
fecit (4). 



(1) Vide Hwivelle Cwrespondancey 96. 

(2) Yide L, I, 5. 

(3) Vide Joseph Delorme {Pensies XI et XX). 

(4) Vide L, I, 6 : « Le sujet me pitrut si beau que je n'en sorlis pas, II me fallut dis lors 
renoncer au ewMOurs et je m'y risignai sans trop de peine, d*autant plus que les risultats 
auxquels je lenais particuliirementf prisentis sans leurs diveloppements et leurs preuves^ eus- 
sent pu sembler bien hasardis et timiravres ». 



-s: 
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Itaque^ certamine neglecto, commentationis loco iibrum 
composuit^ ita tamen ut plerarumque partium in ephemeride 
experimentum faceret : unde natus est liber qui dicitur 
Tdbleau du XVI* sUcle. . 



III 



Quomodo Saintb-Beuye, primas et extremas partes 
operls componens» diverse de litteris atque arte 
scribendi senserit ; et quse indicia, cum prioris 
tum alterius doctrinse, singulls in capitibus relicta 
sint. 



Sed, his ipsis mensibus, quibus Sainte-Beuve de sexti 
decimi seculi poetis studium inibat, et cum jam in manibus 
ejus essent prima operis capita, res minima evenit, quae 
tamen plurimum non modo ad opiniones mutandas sed 
etiam ad vitam inflectendam valuit. Gonsuetudines enim 
fecit cum poeta V. Hugo. 

DuboiSj ut ingenio erat vere aequo et ad omnia intel- 
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legenda apto, existimavit tandem omnes ephemeridis suae 
conscriptores injuste durioribus sententiis atque acrioribus 
notis poetam Hugo lacessere; ita ut in animo haberet 
ipsum illius « infamiam levare » (1), judicio magis benigno 
de carminibus recentibus, Odes et Ballddes, prolato. Sex- 
centis autem curis, prsesertim ephemeridis regendae labore, 
impeditus ne destinata exsequeretur, has partes Sainte- 
Beuve nostro delegavit. Hunc nimirum putabat insitas 
menti opiniones facilius depositurum esse quam ceteros 
natu majores ; insuper non dubitabat quin discipulus, 
consiliis illius quo magistro usus esset magis obedienter 
acceptis, de poematibus judicium benevolum ferret quod 
ephemeridis rector optabat. Quare carmina juveni permi- 
sit, et invitavit eum ut opus legeret et secum communi- 
caret quidquid de eo sentiret, ut inter ipsos conveniret. 
Cum igitur per se ipsum Sainte-Beuve jam animo ita 
compositus esset ut carminum merita perciperet atque pro- 
baret, multo magis etiam percepit et praesertim ausus est 
laudibus extollere. Postquam duo capita ephemeridi inse- 
ruerat, diebus altero et nono mensis Januarii, ephemeris 
ipsa (res quidem valde inopinata) scholae romanticorum 
duci opem atque subsidium ferre visa est. 

Haud ignoratur abhinc magis ac magis intima familia- 



(1) Vide LiiR, Vn maitre de Sainte-Beuve» (Corresp^mdant, 25 apr. 1900, p. 320): 
a J'avai$ fmn6 le dessein de faire moi-mime Varticle de r^habiUUtion. x> 
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ritate conjunctos esse poetam et criticum, cum alter, in 
usu domestico blandus ac lenocinans, auctoritate quadam 
magistri apud amicos valeret, alteri, quod muliebris erat 
ingenii animique inconstantis, semper ut ita dicam domino 
ac rege opus esset (1). Quae auctoritas, ut par erat, ad 
litteras primum potius quam ad doctrinas de rebus 
divinis aut publicis valuit. Primo enim in coUoquio, seu 
forte seu poetee voluntate, sermo de arte poetica formaque 
scribendi institutus est, per quem F. Hugo propria prse- 
cepta exposuit, de verbis adhibendis et versibus componendis 
et numeris contexendis. Sainte-Beuve autem, poematibus 
sexti decimi seculi et arte hujus temporis poetarum valde eru- 
ditus per recentia studia, facile animadvertit quam mire 
congruerent cum novis doctrinis doctrinse Pleiadum^ et 
in operibus sexti decimi seculi invenit ipse argumenta, qui- 
bus aut plane confirmaretur aut saltem adjuvaretur roman- 
ticorum usus. Altero sermone persuasus est omnino. 
Itaque tunc ausus est (quod antea nemini) versus suos 
amico novo existimandos deferre (2). Quibus poematibus 
statim perlectis, Eugo, sine uUa mora, hanc epistulam 
anxio juveni misit : « Ce samedi [mi-fSvrier 182T], — 
Venez vite, Monsieur^ que je votcs remercie des beaux 
vers dont vom me faites le confident. Je veux vous 



(1) Vide Laib, Op. laud., p. 321. 

(2)Vide Imiii, XI, 692 ct FwriraiU OmtmporatM, I, 489. 
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dire aussi que je vous avais devini (moins peut-itre d 
vos articles si remarquables d'ailleurs, qu'd votre con- 
versation et d votre regard) pour un podte. Souffrez 
donc que je sois un peu fier de ma pdnStration et 
que je me fdlicite d'avoir pressenti un talent d'un 
ord7^e aussi ^levS, Venez de grdce ; fai mille choses a 
vous dire ; ou faites moi savoir ou je pourrais voios 
trouver. — Votre ami^ V. H. » (1). Et statim poeta 
laudatus, ut fit, laudatoris partes hinc jam secutus est, 

Sed quamquam ad fidem romanticam sese jam contule- 
rat, nihitominus in contrarias sententias animus ejus dis- 
trahebatur. Neque enim prsecepta, quae, classicorum operi- 
bus studiose lectis sedulaque manu versatis, penitus menti 
insita erant, primo quoque tempore perire atque exstin- 
gui poterant ; neque quodcumque romantici scriptores 
audacius audebant, primo quoque tempore felix et omni 
parte perfectum videri. Itaque haesit aliquamdiu noster; 
cujus si diligenter perlegantur scripta, quae a mense 
Februario anni millesimi octingentesimi vicesimi septimi 
usque ad mensem Quintilem anni millesimi octingentesimi 
vicesimi octavi composuit, animi dubii ac solliciti multa 
signa inveniantur (2). 

Qu9e inveniemus quoque in primo textu libri, de quo 



(1) Vide V. HuGO, Correspondance, 181 5-1 835 j p. 262. 

(2) Vide MiCHiUT, Op. laud. cap. VI. 



- — '*«?F'^ 
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qusestionem instituimus. Die enim quarto decimo mensis 
Aprilis, de poeta Malherhe talia typis mandabat : 

Les changements materiels introduits par Malherbe dans la 
poesie sont moins nombreox qu'on le croit g^n^ralement. II com- 
prit que Venjamhement (Tun vers^ sur un autre etdit contradic- 
toire avec la rime et le proscrivit, bien que Ronsard TeAt tolere 
d'apr^s une famse analogie tir^e du grec et du latin. II bannit 
egalement Thiatus dans tous les cas ; mais ici on a quelque 
droit de lui reprocher un scrupule mal entendu. S'il est en effet 
des concours de voyelles qui choquent et qu'il importait d'inter- 
dire, il en est aussi qui plaisent et qull convenait d'epargner. 
Les anciens trouvaient nne singuli^re douceur dans les noms pro- 
pres de « Ghloe », c< Danae x>, « Lais d, « Leucothoe »; quoi de plus 
doux k prononcer que notre verbe impersonnel « il y a » ? Les 
elisions d*ailleurs ne font-elles pas souvent un plus mauvais 
effet que les hiatus ? La Fontaine s'est donc avec raison permis 
d'oubIier par moments la r^gle trop exclusive de Malherbe. Celui- 
ci a 4te mieux conseilU par son oreille, Iorsqu'iI a prescrit 1*611- 
sion de Te muet final pr6c6de d'une voyelle, comme dans les 
mots « vie », « joie », qu'on faisait avant lui de deux syllabes. 
Quant aux diverses formes de Fode, il n'en a invent^ aucune, 
mais les a toutes emprunt^es k Ronsard et aux autres po^tes de la 
Pl^iade, etc. (i). 

Hic est locus classicis doctrinis plenus ; quo perlecto 
non dubium est quin Sainte-Beuve se profiteatur fautorem 
doctrinarum ab antiquis traditarum. Si enim emendationes, 



(i) Vide G. — Qui locus magaopere mutatus eit in S, 188, G, 148 et Ii, 1, 256. 
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quas Malherbe in arte versificandi fecit, minoris esse 
momenti ponit quam censuerat BoileaUy a classico critico 
in hoc solum dissidet quod negat quasdam factas esse et 
quod putat inanes fuisse causas cur qusedam (non omnes : 
tantum abest !) factse sint. Item si, de vocalium concursu, 
quodam modo extenuat leges strictas in Arte poetica latas, 
auctorem sibi prsefert non quemdam e novis scriptoribus, 
sed merum classicum ul La Fontaine : adde quod 
auctorem annumerare licebat ei comicum MoliSre (et 
reipsa annumeravit postea) (1) ac denique obtestari poterat 
(si voluissel, aut fortasse si hoc tempore locus fuisset ab 
eo notus) criticum Marmontel (2), — quem sane haud 
contendas cum ephemeride La Muse frangaise aut 
romantico Cenaculo consensisse. Quod autem attinet ad 
versus ultra limites suos salientes aut vocalem surdam e 
elidendam, sicut Boileau ipse, et sine ullis exceptionibus, 
leges a Malherbe latas sufTragio suo comprobat, ita ut 
sententiae ejus valde delectarent eos quibus novae romanti- 
corum doctringe quam maxime displicerent. 

Quattuor jam mensibus interjectis, Sainte-Beuve iniis- 
dem doctrinis permansisse videtur. Nam, cum, quarto 
decimo die mensis Quintilis, seriem orsus est undecim 



(1) Vide S, 189, G, 149 et L, I, 257. 

(2) Ibid. 
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capitum de sexto decimo seculo, illam se compositurum 
esse denuntiaty his, ut jam vidimus, verbis : 

La s6rie d^articles. . . portera particali^remeDt sur Tdpoqae d^ci- 
sive de i55o, oii VinUtation de Vantiquiti vint hrusquement inter- 
rompre le ddveloppement naturel et lent de notre vieille litt^ror 
ture gauloise (i). 

Qua sententia non significat se magna voluntatis incli- 
natione in res inusitatas propendere quas Pleiadum 
scriptores adorsi sint. Instar Boileau ipsius, censere vide- 
tur omnia a Ronsard indiscrete fuisse commixta ; et si 
temperatius illum culpat, expresse tamen culpat. 

Initio quidem primi capitis, clarissime denuntiatur quan- 
tum Artis poeticce scriptor, valeat apud nostrum criticum, 
cum scribat : 



La langne po^tiqae n'6tait pas form6e en France aa com- 
mencement da xvi<» si^cle ; aacun homme de g6nie, comme il en 
apparatt quelquefois k l'origine des litt^ratures D'avait imprim^ 
Tautorit^ de r^gles k ce qui n'est d'abord qu'un heureux choix 
d'instinct ; aucun ^crivain & grandes pens6es comme Hom^re ou 
Dante n'ayait de bonne heure senti les besoins, devin6 les secrets 
de la versification, et, une fois trouv^s, ne les avait inculqu6s & 
ses contemporains k force de poesie. La rime presque seule 
snffisait k rorellle indulgente de nos bons aSeux et leur tenait 



(1) Vide G. — Hffic adnotatio neqne in S, neqne in G, neque in Xi, perfcripU eet. 



lieu (Tornements, de nomhre et de c^sare. Quelques contes gri- 
Yois, quelques propos naVfs d^amour et de table n'exigeaient 
gu^re des ressources plus grandes et, dans Tagreable entrelace- 
ment d'un triolet^ dans la chute^^bien amen^e d'un rondeau^ dans 
le refrain naturel et facile d'une hallade^ il y avait assez pour 
surprendre et cliarmer. Vers le milien du xv* si^cle, ces essais 
modestes avaient dtl quelques grdces nouvelles k Gharles d'Or- 
leans et k Villon. Les premiers, ils ont dehrouilU un genre de 
poesie qui a surtout renssi dans Tftge suivant, et dont Tesprit 
se transmettant mSme apr^s que la langue eM permis au g^nie 
tout son essor, a continu^ sous des plumes legdres el brillantes 
de faire le charme et la gloire de la France. ..(i) 



« Tenait lieu (Tornements, de nomhre et de cdsure », 
« les grdces nouvelles », < dibrouilU un genre » .• 
agnoscis profecto verba ipsa quibus usus erat Boileau 
dociliter denuo adhibita, sicut « triolets », « rondeaux » 
et « hallades », poematum genera iisdem nominibus quibus 
enumeraverat ille, rursus enumerata. Nec opiniones minus 
fideliter redduntur. Igitur nihil est in hoc, prooemio quod 
non declaret criticum Arte poetica imbutum esse et omni- 
bus in rebus summam fldem legum classicarum scriptori 
tribuere. 

Frustra, die septimo decimo mensis Octobris, Sainte- 
Beuve coactus est fateri magistrum suum aliquantum erra- 
visse, nec negare potuit illum poematum quorumdam (Ja/- 



(1) Vide G. — Hic locus omniDo maUtos est. in S, 1 sqq, G, 6 sqq et Ii, 

I, 9 sqq. 



lade et rondeau) historiam parum perspectam habuisse(l). 
Nihilo secius partes ejus sequitur. Hoc enim auctore, in 
capite quod primo die mensis Septembris edidit, invectus 
est in poetas sexti decimi seculi, quod intemperanter 
novis rebus studuissent ; fusius demonstravit illos in eo 
reprehendendos esse quod modum haud servavissent : 

Les laariers d'Athdnes et de Rome soolevaient ces jeunes 
coeurs.... Ils allaient mSme jusqu^a mepriser ces humbles mais 
piquantes productions du terroir gaulois... La frivolite des po^tes 
fran^ais ne leor inspirait aussi qu'une fort m6diocre estime : ils 
la jugeaient du haut de leur ^rudition, et ne $e souvenaient pas 
assez que cette frivolit^ diminuait de jour en jour et que la po6- 
sie n'^tait dej^ plus nne simple affaire de cabaret ou de salon... 
La reforme en un mot s^introdnisait peu k peu dans la po^sie, 
et les hommes qui la cultivaient ne restaient aucunement ^tran- 
gers au mouvement inteilectuel. Cest ce qu'oubliirent trop les 
jennes disciples de rantiquite. Golorant leurs prejugis d'6rudits 
de toutes les illusions de la jeonesse et du patriotism^, ils pro- 
nonc^rent qull n'existait rien en France et se promirent de cr^er 
tout. . . (a) 

Difficile quis credat illum Pleiadum partes inconsiderate 
fovisse qui talia scriberet. 

Proximum autem caput post viginti dies, die vicesimo 
mensis Septembris, typis tantummodo mandalum est. Et 



(1) Vide L, I, 153. 

(2) 7ide G. — Istiui loci qaaedaiu Terba mutaU aunt in S, 56, G, 46 et 
L,I, 82. 



•^.- 
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forsitan putes, mediis his diebus, Sainte-Beuve aliquan- 
tulum sententiam mutavisse et jam ad mitiora inclinasse. 
Non tamen doctrinis plane assentiebatur quas du Bellay, 
in libello, qui Difense et Illustration de la langue fran- 
gaise inscriptus est, exposuerat. Multum etiam abest. 
Etenim juveni et imprudenti poetae crimini vertit quod 
incaute poemata, rondeaux et ballades^ innocentia quidem 
quamvis paulum obsoleta, segre tulerit ; quod epigram- 
mata elegosque Marot nostri contempserit, dum eclogas 
ejus, frigidis similitudinibus inquinatas, intempestive laudet ; 
quod mirabilia quaedam effici persuasum habuerit, nomine 
« coq-d-Vdne » in nomen € satira » converso ; quod 
veteres cantilenas nostras prohibuerit ; quod denique 
non intellexerit Gallicum mimum, sive « farce », aliquando 
veram sinceramque comoediam esse ; atque ita perorat : 



A^ tout prendre, la r6forme proclam6e par du Bellay comme 
une decouverte de la veille, se r^duisait k denx parts^ dont l'une 
n'est pas aussi neuve, ni Tautre aussi praticable qu'il le pr6ten- 
dait. 



Deinde, cum de poetis horum temporum promissa a 
du B^llay implere conantibus locutus est, non minus acerbe 
scripsit. Nam illos incusat quod linguam, ut ita dicam 
manu factam, fabricare enisi sint, illuditque illos quod 
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simul et profanum vulgus odissent atque arcerent et litte- 
ras patrias popularesque se instauraturos ridicule jactarent : 

Qa'est-il donc adveno, qne devait-il advenir de cette langne 
savante cbnstraite sur la langue populaire ? La langue populaire 
a fait un pas, et tout r^chafaudage de la langue savante a 
croule. L'accident ^tait soudain, et comme le suhlime d6sappoinU 
touche au grotesque, un long ^clat de rire a ^clat6 comme & 
une chute de tr^teaux (i). 

Sed, si denuo verbo ipso « grotesque », a Boileau 

usurpalo, Sainte-Beuve utitur, neminem fugit illud certe 

reliquo sermone attenuari minuique. Etenim Sainte-Beuvey 

postquam de his inceptis tam acriter existimaverat, vide- 

tur nescio quo amore erga scriptores captum esse, qui 

haec suscipere ausi sunt. Laborem, quem ceteri observantes 

in cachinnum efFusi sunt, mente sequissima animoque 

intento expendit. Gum ipse, quid in poesi posset tentans, 

quantum inter cogitata et efFecta interesset expertus esset, 

eum juvat illorum errorem profiteri non vulgarem fuisse 

atque amice renuntiare quam pulchra fuissent illorum 

lucubrationes et sedula studia et sancta poeseos supersli- 

tio, ut misereatur ingeniorum sublimium cum adversa lin- 

gua confiiictantium, et illorum cruciatu cum illis afficiatur. 

Quapropter operam navat ut patefiat quidquid e scholae 

ruinis boni tamen successerit, immo ut plane certum fiat 

(1) Vide Cr, — Qni locas non muUtof iit : cfL, 1, 93-96. 
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cladem ipsam fecundam fuisse^ et illorum conatus non 
modo utiles, sed etiam necessarios fuisse ut magis pros- 
pero eventu feliciores insequentes uterentur. 

Ab hoc igitur vicesimo die mensis Septembris^ mediam 
quamdam viam tenet Sainte-Beuve. Etsi nonnunquam in 
modum improbantis loquitur, tamen ei curae est digna 
quae laudentur commonstrare ; etsi quaedam etiam vitupe- 
rat, curiose perscrutatur quae culpam levent. Haud 
absurde illum aliquando dicas laborem intermisisse ut sive 
cum V. Hugo sermones haberet, sive Artem poeticam 
retractaret, et, cum se labori reddidisset, tunc, alterutrius 
auctoritate impulsus, modo Ronsard ceterosque Pleiadum 
poetas detractasse, modo laudibus extulisse. Unde fit ut 
capita ephemeridi inserta, tunc aspera, tunc remissa sint. 

Etenim poetae Ronsard vitam dicit fabulam quamdam 
simul sublimem et ridiculam : 

... un drame m616 d'h6ro![sme et de grotesque (i). 

Quibusdam jucundis locis ex operibus ejus allatis, addit : 

Ge ne sont \k que des beaut^s ^parses. Le plas souventy tons 
les cinq ou dix vers environ, une expression, une image triviale 
fait grimacer ce style qui veut Stre sMeux^ et, comme une note 
criarde au milieu d'un ton grave, nous avertit que Ronsard for- 
gait son instrument (2). 

(t) Yide G, 20 sept. — Hic locas non maUtas est : cf L, I, 110. 

(2) Vide G, 4 oct. — Qai locas maUtas est in S, 88 et G, 68 et L, I, 120. 



Scribit postea : 

Noas n'aiialyseroiis pas les ouvrages de Ronsard. Compos^s 
(Tapris un syst^me, ils sont empreints d'\me fastidiense uniformite. 
Trop rarem£nt, on y entrevoit sous rimitation les sentiments et 
les pensees intimes de la po^sie (i). 



aut 



L'invention... n'a rien d^original chez Ronsard et ses amis ; 
ce n'est qa'ane copie froide calqude sur les crdations des anciens. 
... La langae dans laqaelle ^crivaient ces novatears est devenae 
poar nous une espdce de langue morte et nous ignorons ce 
qa'est par rapport k elle T^legance ou Tincorrection. Marot, sui- 
vant la remarque si juste de La Bruyire^ Marot, par son tour 
et par son style semble souvent avoir ^crit depuis Ronsard et 
il n'y a gu^re entre lui et nous que la difference de qnelques 
mots... Le dialecte que Ronsard a voulu greffer sur la souche 
commune s'est fl^tri et d^tach^ (2). 

aut de du Bellay : 

Sans parler de plusieurs choses agr^ables qu'on tronve m^I^es 
k ses sonnets de « M^Iine » et de « Francine », il a imit6 ou 
si Ton veut traduit Th^ocrite dans « PAmour vangeur » avec 
beaucoup d'6Iegance et de naivet^. Mais ces exemples sur les- 
quels peut s'exercer bien stirement notre critique, sont chez lui 
trop rares pour nous permettre de rdcuser le jugement peu avan- 
tageux de Pasquier et de Du Perron (3). 



(1) Vide Cr, 13 oct. — Qai locas omiiino mutatus est in S, 93, G, 71 et L, I, 126. 

(2) Vide G, 17 oct. — Qui locus magnopere mutatus est in S«108, G, 84 et L,1, 149 

(3) Vide G, 27 oct. — Cui loco contradictum est in S, 108, G, 86 et L, I, 149. 
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aut denique, de poetarum sexti decimi seculi conventu 
toto, ut de illis judicium defmiat : 

Sans vie rielle^ sans originalM propre^ r^cole de Ronsard, 
quand elle eut 6pais^ rimitation grecqae et latine se jeta plas 
particali^rement sar rimitation italienne et l'^puisa comme Taatre : 
pour elley c'^tait la se perfectionner (i). 

Quae omnia profecto parum mitia esse videbuntur. 

Sed, cum hsec sint satis aspere dicta, sunt tamen dissi- 
milia haud minus trequenter enuntiata. Quamquam enim 
Sainte-Beuve suffragio suo comprobat et ipse iterum 
decernit quidquid inclementer decreverunt Malherbe et 
Boileau, persuasum habet illos sententiam dixisse nec sine 
ira nec slne amaritudine. Quapropter arbitratur gloriam 
qua inter sequales suos Ronsard floruerit, causis justis 
allatis, et explicari et etiam comprobari posse ; et a 
lectoribus postulat ut benevolo aut potius aequo animo se 
prgebeant erga poetam irrisum, quo melius intellegant 
saltem illum clarum habitum fuisse : 

Les tradactions satisfaisaient pea les gotlts litt^raires des eni- 
dits...; s'ils daignaient songer qaelqnefois k la langae mater- 
nelie, c'6tait poar regretter qu'elle ne flt pas d'elle - mSme qael- 
qae tentative plus libre dans les voies antiqaes. Ronsard sentit 
ce besoin, et y rdpondit merveilleusement. Admiratear des anciens 

(i) Yide G, 8 noi. — Hic locas Talde maUtus est in S, 127, G, 102 et Xi, 1, 181. 



avec une certaine inddpendance d^esprit, au liea de les traduire, 
il les imita ; toute son originalit6> toute son audace est d^avoir 
innoy6 cette imitation... II d^ploya dans ces cadres d'emprunt 
une ven^e assez aninUe pour qu'on lui en stit alors un gr6 infini. 
G'6tait la premidre fois que la physionomie du pass6 semblait 
revivre dans notre idiome vulgaire (i). 

Eadem voluntate in infelicem poetam animatus, capite 
quodam^ quod profecto contra opinionem plerorumque 
legentium videtur fuisse (2), genus scribendi ab eo adhibi- 
tum excusaty temporum judicia et loquendi mutatas con- 
suetudines prdetendens ; eum culpa vacare asserit quod 
gallice dicenSy graece et latine dixerit ; immo asseverat 
eum verbis mutuandis majorem opinione moderationem 
adhibuisse ; ad rationes ejus denique penitus se adjungens^ 
cogitatione depingit quam prospere lingua ab eo com- 
mixta, magis secundis temporibus, invalescere potuisset^ et 
exclamat : 

Qui pourrait dire que le si^cle de Louis XIV n'e<kt pas 6t6 
pr^venu et que, parmi nos anc^tres litt^raires, Ronsard, quoique 
avec moins de g^nie, n^edt pas tenu la place qu'occupe aujour- 
d^hui le Grand Corneille ? (3). 

Alias criticum juvat versus quosdam proferre a Ronsard 
compositos, quos omni parte perfectos existimat (4). Et 



(1) Vide G, 4 oct. — Hic locus non maUtuB est : el S, 88, G, 87 et L, 1, 119. 

(2) Vide adnoutionem in S, 88, G, 88 et L, 1, 120. 

(3) Yide G. 4 oct. — Hie locui non maUtag eit : cf 8, 93, Ci 71 et Xi, I, 128. 

(4) Vide G, 4 oct. — Versus non allati sunt in 8, neqae G, neqae Xi. 
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summa jucunditate alfici videtur, cum sibi quasi Galli- 
cus Anacreon aut Marot renatus ille Ronsard appareat : 



Mais le croirait-on ? ce qui nous plait surtout et ce qu'on 
s'ayiserait le moins de chercher dans Fauteur, c'esl Tode ^picu- 
rienne, anacr^ontique, la chanson en un mot, telle que Marot 
&€}k la savait faire, telle que du Bellay la faisalt tout en la 
d^prisant. Ici, point de pr6tention ni d'enflure, une melodie sour 
tenue^ des id4es voluptueuses et de fralches couleurs : la langue 
de Marot est retrouvee, mais avec plus ddclat (i). 



aut 



Est-il besoin de faire remarquer le vif et naturel mouvement 
de ce d^but : « Mignonne, [allons voir. .. » ? Et pour le style, 
quel progr^s ! que d'images ! a La robe de pourpre », « laisse 
cheoir ses beaut^s », cet ftge qui « fleuronne en sa verte nou- 
veaut^ », « cueillir sa jeunesse », « moissonner ses desirs » ! 
Et ce retour si plein k la fois de tristesse et d'insonciance : 
« Las ! le temps, non ; mais nous nous en allons ! » Malherbe 
a-t'il bien os4 biffer de tels vers, et Despriaux les avait-il lus ? (a) » 

Longius etiam progressus est Sainte-Beuve. Semel — 
adnotatione quadam fateor, quasi ima pagina cuperet auda- 
cius judicium latere, — poetae non modo ingenium sed 
et rationem et doctrinam scribendi laudare audet, ita ut 



(2) Yide G, 13 oct. — Hic locas matatiis estin S, 94, Gj 71 et L, J, 126. 

(3) Vide G, 13 oct. — Hic locas, in S recisus, mutatus est in G, 72 et L^ 1, 128. 
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haud secus atque romanticus quidam scriptor^ illum cum 
poeta Chdnier comparet, et haud secus atque romanticus 
scriptor, legum classicarum auctores Malherbe et Boileau 
erravisse significet : 

On peut comparer cette imitation exquise de Bion avec la 
seconde 61^gie d'Andr6 Ghenier. On trouvera mSme entre la 
manidre de ce dernier et ceile de Ronsard pins d*une ressem- 
blance d Vhonneur de ious deux, Une facture originale des vers ; 
des formes de phrases antiques et neuves k la fois ; une allure 
press^e, in^gale et libre ; point de tralnantes appositions, d*6pi- 
thdtes oiseuses, de mouvements compass^s. CPest que Ronsard 
est venu avant les prdceptes de Malherbe et de Boileau ; c'est 
qu'Andre Chinier a su s'en ajffranchir, et cela par instinct de 
g^nie plutdt que par systime d^innovation, L'un n'avait pas appris, 
l'autre avait oubli^ les pas artistement cadenc^s du menuet po^- 
tique (i). 

Quae cum ita scripta sint, quid est causae cur versus a 
Ronsard et Chenier compositi laudentur, nisi quod iili 
poetae non secuti sint praecepta a Malherhe et Boileau 
tradita. Unde facile inferas ista praecepta poesi detrimentum 
attulisse, quibusdam saltem partibus. Ubi tempora, quibus 
Sainte-Beuve laudibus extoUebat, quem nominabat « le 
podte de la raison » aut « le maitre et le rival de 
Racine », et illis gratulabatur qui satis audaces erant ut 



(1) Yide G, 4 oct. — Qai locas mutatas est in S« 109, Q, 73 aonot. et 85, et 
L, 130 annot. et 150. 



legislatorem colerent et imitarentur ? Nunc illum magis- 
trum rejicit aut rejicere videtur. 

His igitur mensibus, quibus in ephemeride capita operis 
emittuntur, fluctuatur animo Sainte-Beuve : nunc blandi- 
mentis romanticae doctrinae allicitur, nunc quasi se recipit, 
sed ut breviter ac magis illecebris ejus cedat ; a doc- 
trina quam antiqui tradiderunt recedere dubitat, sed rece- 
dit ; non est romanticus ac in dies magis fit. Quae fluc- 
tuantes sententiae aperte his, oblivione obrutis et in ephe- 
meride tanquam sepultis, lectionibus denuntiantur, quas 
nunc eruimus. 



IV 



Quomodo opus suum, in librl formam cum primum 
redacturus esset, ita emendaverit Sainte-Beuve, ut 
illud meram integramque romanticorum doctrinam 
exprlmeret promoveretque. 



Mense Novembri anni millesimi octingentesimi vicesimi 
seplimi, typis mandata erant ultima quae Sainte-Beuve, 
paulum inclementer de Pleiadum poetis operibusque 
illorum judicaverat. Ex hoc enim die, censuris eo magis 
abstinuit quod vehementius romanticorum causam susci- 
peret et partes eorum acrius sequeretur. In dissertatio- 
nibus quas, praeter operis capita, ephemeridi inserendas 
componebat, licet illum prospicere quasi pedetentim ad 
romanticorum disciplinam iter dirigentem ; et primis jam 

4 



r^ 
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mensibus anni millesimi octingentesimi vicesimi octavi 
totus in eam migrarat (1). 

Cum, die tricesimo mensis Aprilis undecimum ultimum- 
que caput, La Satyre, Mathurin RSgnier, ses demSlSs 
avec Malherbe, ederet, haec monebat legentes : 

Pour compl6ter ces ^tudes sur la po6sie fran^aise au xvr> 
si^cle, il nous resterait k parler de d'Aubign6 et surtout de 
Malherbe ; mais il a dejk 6X6 question de ce dernier et de sa 
reforme, dans un article k part (t. V, n° 5). On n'y reviendra 
donc pas ici. D'ailleurs tous ces articles sur la poesie seront 
recueillis et publi^s prochainement avec des d^veloppements nou- 
veaux. On y joindra une histoire du th^fttre dnrant le m^me 
si^cle (2). 

Sed hoc ipso tempore, quo se ita praedicabat opera comple- 
turum esse et perfecturum, jam et compleverat et perfe- 
cerat, si quidem fides habenda videtur ultimae libri editioni, 
qua denuntiat perorationem mense Aprili anni millesimi 
octingentesimi vicesimi octavi compositam fuisse (3). Prima 
autem editio, ut notum, undevicesimo die mensis Julii 
emissa est. 

Ceterum materiam, non jam singulis capitibjus exposi- 
tam, sed in unum librum redactam, ita retractatam esse ut 
ample dilataretur, clare patebit, si^ quis duodecim capita 

(1) Vide MicHAUT. Op. laud. cap. VI. 

(2) Vide Cr. Qusb annotatio neque in S, neque in G, neqae in L, servata est. 
(8) Vide L, II, 44. 



^ 
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ephemeridis comparaverit cum trecentis sex et nonaginta 
paginis voluminis. Est tamen quod notandum mihi videa- 
tur. Nam, opere nimia fortasse celeritate recognito, accidit 
ut qusedam perturbantia et inter se discrepantia relinque- 
rentur. Tricesimo enim die mensis Aprilis (ut exemplum 
afferam), cum in ephemeride Sainte-Beuve de poetae RSgnier 
satiris disseruisset, opera quoque imitatoris ejus, Vau- 
quelin de la Fremaye^ tractavit ; de quibus hsec scripsit : 

n ne parut point d'essais un peu suivis dans ce genre de 
po^mes, jusqu^k Vauqueiin de la Fresnaye, qui florissait sous 
Henri IIL Cet ecrivain instruit et laborieux, doue d'un goM sain 
et d'une verve temp6r^e, prit k t&che de suivre Horace pas k 
pas et, apr^s avoir rim^ un « Art poetique > qui est curieux 
encore aujourd'hui par plusieurs details d'histoire litt^raire, il 
composa k Tinstar de son mod^le un assez grand nombre de 
satires ou ^pitres morales etc. (i). 

In libro autem placuit scriptori, antequam RSgnier 
ipsum attingeret, de libeliis a Vauquelin de la Fresnaye 
compositis disputare, de quo locutus est iisdem fere 
verbis : 

II ecrivit sous Henri lU un « Art po^tique » en vers, fort 
judicieux par les preceptes et curieux encore aujourd'hui par 
beaucoup de deiails d^histoire littiraire (2). 



(1) Yide G. — Gf, S, 164, a 131, et L, I, 228. 

(2) Yide 8, 143 sqq, G. 113 sqq et I., I, 199 sqq. 
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Deinde, cum ante oculos habuit, suo loco inserendum 
volumini, illud de poetae RSgnier satiris caput, quod 
ephemeridi fuerat insertum, putavit res a se iteratas verbis 
« ut jam supra dictum est > excusari posse : 

II rima, 071 Va dit,uu « Art po^tiqae » (i). 

Sed eum fugit se, hoc loco, de Vauquelin de la 
Fresnaye judicium promere, quasi iste legentibus ignotus 
et novus esset, ut erat quidem, sed ephemeridem non 
librum legentibus. 

Sed in praesentia, nostra minus interest quae aut quo- 
modo quam cur et qua mente mutata sint cognoscere. 
Hoc autem praesumptum et jam antea cognitum habemus. 
Vidimus enim quae facta sint scriptoris studia. Et ipse 
in praefatione, aperte declaravit controversiis, seculo sexto 
decimo de genere dicendi disceptatis, se commixturum esse 
contentiones seculo undevicesimo ortas, id est inter ciassicos 
et romanticos certamen , et significavit fere aperte novas par- 
tes se suscepturum. Geterum, anno miilesimo octingente- 
simo vicesimo octavo, legentium neminem ea res fefellit. 
Die enim undevicesimo mensis Julii ab ephemeridis Le 
Glohe conscriptore quodam dictus est : « un critique ami 
de ce qu*on appelle le romantisme > ; et die quarto men- 

(1) Vide 8, 164, G, 131 et L, l, 228. 



— 53- 

sis Novembris, in eadem ephemeride Rimusat quae sibi 
Sainte-Beuve proposuisset his verbis patefecit : « Cest en 
songeant d son sidcle, que M. Sainte-Beuve a entrepris de 
visiter les ruines du XVP H a fait comme ces publi- 
cistes qui aiment d retrouver dans nos antiques lois, 
dans nos codes oubliSSy les germes de nos constitutions 
politiques. 11 a voulu voir si, maintenant quHl est tant 
question de reconstituer la littdrature et^ comme le 
gouvernementj de la rendre libre et nationale, il ne 
dicouvrirait pas dans ses origines des titres et des 
autoritSs : pour lui frayer une nouvelle route, il Va 
ramenee d son point de dSpart ». 

Quid reipsa Sainie-Beuve in animo habuerit plane 
cognoscas, si recenseas quid in hac editione mutaverit. 

Primum enim, in exordio nihii jam queritur de inter- 
ruptis inepte veteribus Gailicis iitteris, cum sponte et 
leniter crescerent. Nam cum Sainie-Beuve poetarum cau- 
sam suscepisset, qui novis rebus faverent et non minus 
abrupte ac Pleiadum poetae omnia ex antiquo movere 
conarentur, adnotationem suam {La sdrie d'articles qu'on 
se propose...) deiendam opinatus est, ut tolleretur vitu- 
peratio in hac adnotatione inclusa. Delevit etiam et 
quidquid e versibus a Boileau compositis excerpserat, et 
quidquid aut laudaverat aut saepius reprehenderat, aucto- 
ritate ejus prolata. Locis quibusdam de linguae etlittera- 
rum historia nunc ^ jam exorditur liber, omni favore aut 



^^ 
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odio seposito ; quibus inducuntur nomina poetarum Char- 
les dOrUans et Villon. 

In prima autem libri ipsius parte, perpauca propter 
mutatam sententiam mutata sunt. De Charles d'OrlSanSy 
scilicet aut Villon aut Marot aut ceteris scriptoribus, 
licebat criticum in eis manere, quae antea asseverasset. 
Cum enim liberum et candidum dicendi genus secuti 
essent, atque nonnuila mutuati essent e litteris quibusdam 
aiienigenis, auctores videri poterant ad quaedam romanti- 
corum praecepta confirmanda ; simul, cum opera nobilibus 
virtutibus et viribus destituta atque parum alta compo- 
suissent, exemplo suo comprobare videri poterant audax 
inopinatumque facinus a Pleiadum poetis tentatum, — 
quorum poetarum se fautores et heredes esse romantici 
profitebantur. Itaque primis in paginis nihil notandum 
videtur. 

Sed ubi primum pervenit Sainle-Beuve ad poetam du 
Bellay^ ejusque libellum qui inscribitur Defense et IlluS' 
tration de la langue frangaisey tunc mirum in modum 
emendat sententias et mutat judicia. Eniti studiose criti- 
cus videtur ut poetas sexti decimi seculi commendet, quos 
detrectaverat, et nomina poetarum undevicesimi seculi 
quam seepissime interponat, quibus nunc favet. Brevibus 
enim verbis et satis asperis carmina judicaverat a du 
Bellay composita : 
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Du Bellay a compos6 des odes oii se rencontrent quelques stro- 
phes .d'un ton soutenu. Dans plusieurs « ^pitres » au roi, dans 
r « Hymne kla, surdit^ » etle « Po^te courtisan »,il manie Fhexam^tre 
avec aisance et gravite. Ses « Jeux rustiques » renferment queiques 
petites pi^ces pleines de grftce et de douceur (i). 

Nunc autem in hunc modum dicta emendat : 

Du Bellay a compos6 des po^sies lyriques oii se rencontrent 
beaucoup de strophes d'un ton ^les^ et soutenu (a) ; 

et quae poemata titulis solum enumeraverat, nunc integra 
affert libenter ; immo, cum ea affert, in lucem profert 
quam similia sint poematibus, quae illustres aequales, Lamar" 
tine et Victor Eugo nuper protulerant : 

Dans Fode k deux demoiselles, lorsqu'apr^s avoir c6l€bv6 « leurs 
beautes », il les engage k fuir « les fagons cruelles » et ^ laisser « con- 
duire leurs nefs au port de Fhym^n^e », on croit entendre le podte 
moderne qui montre d sa bien aimie le golfe chM... 

aut : 

Victor Hugo n'a pu trouver pour la charmante ballade de 
« Trilby » de plus s^millante epigraphe que cette chanson de du Bel- 
lay... (3). 

Quondam animadverterat breviter cantilenas composuisse 
du Bellay, quse conferri possent cantilenis a Marot fictis. 

(1) Vide G. 20 sept. 

(2) Vide S, 73, G, 57 et li, 1, 100. 

(3) Vide S, 75, G, 58 et L, I, 102. 
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Nunc autem hsec addit verba (nec quemquam fugiet qua 
mente) : 

On est frapp^ entre autres m^rites, de la libre allure et en quelque 
sorte de la fluidit6 courante de ia phrase po6tiqae, qui se d^roule et 
serpente sans effort k travers les sinuosit^s de la rime (i). 

Denique poematibus aliatis longum sermonem interponit^ quo 
studiose defendit et celebrat romanticorum de metris nume- 
risque praecepta : 

Dans plusieurs epitres de du Bellay, dans V a Hymne k la surdit^ » 
et le « Pofete courtisan », l'alexandrin estmani^ avec la gravit^ et sar- 
tout Vaisance qu'il avait durant ces premiers temps de r6novation. 
Malherbenelui avaitpa^ encore impos4 conune loi de sa marche le 
double repos invariable du milieu et de la fin du vers. Si le mouvement 
de la pens^e ^tait plus fort, la cSsure obSissante et mobile se dSplagait; 
et, bien qu'elle ne dispartlt jamais compl^tement apr^s le premier 
hemistiche, elle ne faisait en ce cas qu'y glisser en courant, y laisser 
un vestige d'clle-mSme et s'en allait tomber et peser ailleurs, selon les 
inflexions du sens et du sentiment, La rime aussi, au lieu d'Stre on 
signal d'arrSt et de sonner la halte, intervenait souvent dans le coors 
d'un sens k peine commenc6 et alors, loin de Pinterrompre, Vacc4Urait 
plutSt en Vaccompagnant d^un son large et plein. Cet alexandrin pri- 
mitify d la cesure variable^ au libre enjambement, d la rime riche^ qui 
fut d'habitude celui de du Bellay, de Ronsard et de d'Aubign6, celui de 
Moli^re dans ses comedies en vers et de Racine dans ses « Plaideurs », 
que Malherbe et Boileau eurent le tort de mal comprendre et de tou- 
jours combattre, qu'Andre Ch^nier ^ la fin du dernier si^cle, recr^a 
avec une incroyable audace et un bonheur inoui : cet alexandrin est le 

(i; Vide S, 76. C, 56, et L. 1,104. 
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mime que lajeune 4cole de po^sie affectionne et cultipe et que tout 
rScemment Victor Hugo par son ^ Cromwell »y Emile Deschamps et 
Alfred Devigny par leur traduction en versdee. Romio et Juliette j^ ont 
reintroduit dans le style dramatique. Nos vieux po^tes ne s'en sont 
gu^re servis que pour l'^pitre et ia satire, mais ils en ont connu les 
ressources infinies et saisi toutes les beaut^s franches. On est heu- 
REUxeTi les lisant de wr d chaque paa se confirmer victoribusembnt 
une tentative d^hiery etdela trouver si Svidemment conforme d Vesprit 
et aux origines de notre persification (i). 

Haud secus de poetse Ronsard carminibus aspere ali- 
quando judicaverat Sainte-Beuve. Nunc autem quidquid 
objecerat, extenuat, quidquid vero laudaverat, auget. 
Utriusque textus enim verba confer : 



6, i3 oct. 

Nous n'anaIyserons pas les 
oavrages de Ronsard : composSs 
d^apres un systkme, ils sont emr- 
preints d^une fastidieuse unifor- 
miie, Trop rarement, on y entre- 
voit sous rimitation les sentiments 
et les pens^es intimes de la po^- 
sie L'elegie sur la coupe d'une 
forfit fait exception et se ressent 
d'un bout k Tautre de la m^Ianco- 
lie vraie qui Ta inspiree. Mais le 
croirait-on ? Ce qui nous plait sur- 



S, 93. (I) 

Mais sans rechercher ici ce 
qui aurait pu arriver en des con- 
jonctures plus opportunes de cette 
langue savante invent^e par Ron- 
sard, et si Ton n'envisage de sa 
r^forme que la portion plus hum- 
ble et plus durable, il a hienassez 
fait de ce c6t4 pour que son nom 
soit entouri de quelque estime et 
de quelque reconnaissance, A ne 
le prendre que dans des genres de 
moyenne hauteur, dans T^I^gie, 



(f ) Vide 8, 77. — Cajiis loei qnaedam Terba mataU aant in C, 60 et in L, 1, 105. 
(2) Cf C, 71, et L, I, 128. 
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tout et ce qu'on8*avi8eraitlemoins 
de chercher dans Vauteur, c'est 
Fode 6picurienne, anacr^ontique, 
la chanson en un mot, telle que 
Marot dej4 la savait faire, telle 
que du Bellay la faisait tout en la 
d^prisant. Ici, point de pr^tention 
ni d'enflure, une m^Iodie soute- 
nue, des id^es voluptueuses et de 
-fraiches couleurs; la langue de 
Marot est retrouv^e, mais avec 
plus d'^clat. 



dans Fode epicurienne, dans la 
chanson, ily excelle ; et le charme 
mSle de surprise quHl nous fait 
^prouver vHy est presque plus ici 
comme ailleurs gdt6 de regrets ; 
une m^lodie soutenue, des id^es 
voluptueuses et de fralches cou- 
leurs. La langue de Marot est 
retrouvee, mais avec plus d^^clat ; 
elle a ddja revStu ces beautes vives 
qui plus tard n'appartiendront qu!dL 
La Fontaine, 



et infra : 



G, sqq. 
Que conclure de ces cita- 
tions... ? qu'il y eutvraimentdeux 
podtes en Ronsard : run... ; Tautre 
encore naXf et dejk brillant, fiddle 
au genie de notre langue et k ses 
propres inspirations, qui perfec- 
tionna Marot et fut en quelque 
sorte le Malherbe de Tode leg^re. 



S, sqq 
Que conclure de ces cita- 
tions... ? On dirait vraiment qu'il 
y eut deux po^tes en Ronsard : 
run... ; Tautre encore naSf et d^jk 
brillant, qui continua, perfectionna 
Marot, devanga et surpassa de 
bien loin Malherbe dans lode 
Ugdre,., 



Facilis certe distinctio. Verum non modo Sainte-Beuve 
ita mutavit commentationem ut ingeniosum Ronsard stu- 
dioso Malherhe longe anteponeret ; sed etiam vocabulum 
« continua >, quod usurpavit, quamvis parum habere pon- 
deris videatur, reipsa permagni est momenti. Ubi enim 
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illud interposuit et ut sententiam Grmaret^ hanc adnotatio- 
nem addidit Sainte-Beuve : 

La Bruy^re a dit : « Marot par son tour et son style semble avoir 
^crit depuis Ronsard ». Oui, si Fon compare Marot avec Ronsard 
le pindarique; noh, si on le compare Javec Ronsard Fanacr^onti- 
que (i). 

Qua adnotatione valde contradicitur sensui quem Sainte- 
Beuve ipse in ephemeride expresserat, et quem infra inve- 
nies quoque, sed /emendatum in hunc modum : 



G, a7 Oct. 

Marot, suivant la remarque 8i 
juste de La Bmy^re, Marot par 
son tour et son styie semble sou- 
vent avoir ^crit depuis Ronsard et 
iln'y a gu^re entre lui et nous 
que la difierence de quelques 
mots. Aussi sommes-nousbienplus 
comp^tents pour juger de Fun que 
de Fautre. La langue, telle que 
nous Tavons aujourd'hui, se conti- 
nue sans interruption avec celle 
que parlait et ecrivait Marot. Cest 
le m4me tronc qui a itd croissant 
et grandissant. Le dialecte que 
RoDsard a voulu greffer sur la 
souche commune s'est fl^tri et 
d^tach^. 



S, io8 (a) 

Nous Favous dit en effet, depuis 
Marot jusqu'k nous, le tronc com- 
mun n^est pas alU grandissant et 
croissant d'une force lente et con- 
tinue. Ronsard y a voulu greflfer 
im dialecte qui, trop difiTerent de 
nature, s'est bientdt fl^tri et d^ta- 
ch6. 



(i> Yid« S, 94> G, 74 et L, I, 132, 
(2) Cf G, 85 et L., I, 149. 
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QudBdam etiam, capiti quod tertio decimo die mensis 
Octobris typis mandatum est, aperte significantia quae sibi 
proponeret, addit Sainte-Beuve. Legentes enim prsemonet se 
volumen integrum impleturum esse versibus selectis istius 
Ronsard vetusli et obsoleti — plurimorum saltem judicio 
— , nec celat quam valde optet infamiam ejus delere : 

« Lui-m^me, osons le dire, il n'a pas toajours 6t6 malhem*eax 
dans ses hardiesses g^n^reuses. lA oh le « peuple » des lecteors 
serait tente de V a estimer enragd, furieux » et inintelligible, il 
suffit quelquefois de pardonner une expression basse, de com- 
prendre un tonr obscur, de pen^trer une allusion ^rudite, en un 
mot de soulever un 16ger voile pour le trouver ^blouissant et 
inspir6. Ses beaut^s ont sonvent besoin d'^tre d^montr^es avant 
d*Stre senties. Cest ce rdle delicat d'interprSte que nous avons 
t&chd de remplir dans le volume consacr6 en entier k Ronsard 
et k ses oeuvres : heureuXy si nous avons r^ussi d venger sans 
fanatisme et d relever sans superstition une grande mimoire 
dSchue ! (i). 

Atque protinus, cum antea scripsisset : 
La versification dut k Ronsard plusieurs progr^s(a), 

nunc scribit : 

La versification dut k Ronsard de notables progr^s. Et d'abord, 
il imagina une grande variet^ de rythmes lyriques et construisit 



(1) Vide S, 95, G, 70 et L, I, 133. 

(2) Vide G (18 oct.). 
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huit oa dix formes diverses de strophes dont on chercherait 
vainement les mod^les chez les po^tes ses pr^ddcesseors. Plusienrs 
de ces rythmes ont ^t^ sapprim^s par Malherbe, qni les jogea 
probablement trop compliques pour 6tre jou^s sur sa lyre a 
quatre cordes. Cest seulement de nos Jours que Vecole nomelle 
en a reproduit quelques-uns (i). 

Alii sunt loci, quorum — verbis ienibus adjectis — 
sensus ac multo magis etiam color mutantur : 



G, 27 oct. 

Uinvention en effet, de laquelle 
il est toujours aise de juger, mSme 
k travers la distance des temps 
et la diff^rence des langues, n'a 
rien d'original chez Ronsard et 
ses amis ; ce n'est qu'une copie 
froidCf calqu^e sur les cr^ations 
des anciens. 



S, 108 (a) 

L'invention en effet, sur la- 
quelle il est toujours ais6 de pro- 
noncer mdme k travers la distance 
des temps et la diff^rence des 
epoques, n'a presque rien d'origi- 
nal chez Ronsard et ses amis : 
ce n'e8t d'ordinaire qu'une copie 
plu8 ou moins we ou pdle des 
Grecs, des Latins, des Italiens. 



aut immo, judicia lata sunt, quee omnino a judiciis prio- 
ribus discrepant : 

G, 27 oct. S, 108 (3) 

Les exemples sur lesquels peut Ces agreables exceptions sont 

s'exercer bien stlrement notre cri- mSme assez nomhreuses chez lui 

tique sorit chez BaSf trop rares pour nous permettre (Tadoucir un 

pour nous permettre de r^cuser le peu les jugements rigoureux de 

jugement peu avantageux de Pas- Pasquier et Du Perron. 
quier et Du Perron. 



(1) Yide S» 96, G, 76 et L, 1, 134. 

(2) Vide G, 84 et L, I, 149. 

(8) Ih. 
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Quod novum judicium studiose conflrmatur, multorum 
poematum argumentis expositis, versibusque allatis et 
adnotationibus quam benignissimis interpositis (1). 

Quod autem attinet non jam ad singulos scriptores, 
Ronsard aut du Bellay aut Balf^ sed ad totum PleiOr 
dum conventum, totamque litterarum restituendarum 
disciplinam, non minus clare patet quam vivido amore 
erga poetas et praecepta simul nunc incendatur Sainte- 
Beuve. Aut laudes addit : 

Gracieuse image, qu'on serait tent6 d'appliquer k la po^sie 
de ce temps-lk ! Elle aussi, on Fa a laiss6e fl^trir dessus la branche 
par oubli d et nous venons bien tard aujourd'hui pour la cueillir I 
Avec un peu de patience toutefois, on est presque sttr de retrour 
ver de ces beautds encore jeunes et fratches jnsque chez les po^tes 
d'alors les moins connus (2) ; 

aut acerbiores sententias mutat : 

G, 8 nov. . S, 127 (3) 

Sans vie rdelle, sans origina- Tout en effet v^itait point bar- 

lit6 propre, F^cole de Ronsard, bare dans le premidre manidre de 

quand elle eut ^puis6 rimitation Ronsard et de ses amis : nous 

grecque et latiDe, se jeta plus Tavons suffisamment montre. 

particuli^rement sur rimitation L'imitationitalienneyentrait d^jii 

italienne et r^puisa comme Tau- pour beaucoup ; elle gagna de 

tre : pour ellCy c'4tait la se perfeC' plus en plus et, d^s que la fi^vre 

tionner. pindarique fut tombee, elle prit 

(1) NotaDdam^mihi Tidetor, in libri editionibas, non jam genus scribendi versuamque 
componendoram a Bonsabo sed a Baif affectatum cum consuetudine poet» Chenier compa- 
rari. 

(2) Yide S, 121, G, 07 et U h 170. 

(3) Yide G, 102 et L, 1, 181. 



decid^ment le dessus sur rimi- 
tation grecque et latine. Ponr nne 
icole peu originale, changer d^imi" 
tationy &e8t, en quelque sorte se 
perfectionner, 

Sensum, quo absolvitur uterque locus, fere similem 
forsitan putes ; at re, quam dissimilis ! Cum enim in 
ephemeride omnia verba irrisione et contemptu quasi 
imbuta -viderentur, nunc, in libro, omnia non modo 
remissa sed etiam secunda apparent. 

Tanto studio est propensus Sainle-Beuve in Pleia- 
dum poetas, ut illorum inimicos tamquam sui ipsius 
inimicos aversetur. Etenim cum in romanticorum Cena- 
culum aditus ei datus esset, volumen exhibitum est 
ei poematum a Desportes conscriptorum, quibus Malherbe 
propria manu multas adnotationes addiderat : librum amico 
suo commisit « bonus » Nodier, Sed, lectis animadver- 
sionibus istis, subtristibus quidem et injustis, Sainte- 
Beuve arsit vera iracundia. Itaque scripsit : 

Nous aurions peine a rendre la fdcheuse impression qu'ont 
produite sur notre esprit le rigorisme, la malveillance et la 
mauvaise foi de ces notes critiques. Malherbe n'6tait certainement 
pas de sang-froid en ies ^crivant. Hormis le jour oti il raya 
Ronsard, jamais le d^mon de la grammaire ne le possdda si 
violemment ^ (i). 

(1) Vide S, 128 adnot, G, lOSadnot et L, I, 182 adnot. 
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Tum, eo consilio ut lectores faciat acris sui doloris par- 
ticipes, inferiore pagina afifert et verba a Malherhe ani- 
madversa et adnotationes quas versibus poetse adjunxerat 
malevolus senex ; atque insuper, superiore pagina, 
« virum emunctae naris » aliquando lacessit et irridet (1). 

Infra, quid de romanticorum doctrinis sentiat aperit^ 
dum fabulas dramaticas praedicat, quas e Galiicis annali- 
bus deprompserat Vitet (2). Atque ubi satirarum scripto- 
rem d'AubignS attingit, cum iilum summo favore prose- 
queretur ffugo, tunc admirationi indulget et in laudes se 
effundit sive ingenii ejus sive praesertim artis ad versus 
componendos adhibiti^ utpote cui hac ratione liceret 
praecepta in Cenaculo vulgata commendare, necnon 
verba cari magistri Hugo proferre : 

Au milieu des hautes beaut^s que toat lecteur aura remar- 
qu6es en ce morceau, qu'a me soit permis de signaler un admir' 
rable detail technique. Je veux parler de cette toilette de Hemi III 
si scrupuleusement d^crite en termes propres, « ce corps de satin 
noir coup^ k Tespagnole », « ces d6chiquetures d'oii sortent des 
parements », « ces manchons gauffres de satin blanc et ces manches 
perdues ». 11 n'y a qu'un alexandrin qui puisse et ose dire de 
telles choses : &e8t Valexandrin v^franc et lojrali^ comme Vc^pelle 
V. Hugo (3). 



(1) Yide S, 134, 136, G, 107, 100 et L, 1, 189, 191. 

(2) Yide S, 133, G, 106, et L, 1, 187. 

(3) Vide S, 182, G, 144 et L, I, 249. 
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Sed mihi nihii antiquius est quam ut ad dissertationem 
de Malherhe ipso scriptam perveniam. In qua omnia aut 
mutata aut emendata sunt, cum et prima omnium dis- 
sertationum composita sit, his temporibus quibus Sainte' 
Beuve sententias non modo non mutaverat sed ne 
mutare quidem cceperat, et in ea de quaestionibus ipsis 
actum sit, ad artem poeticam et numerorum legem et 
versuum formas pertinentibus, de quibus maxime mutavit 
sententias. 

Etenim ubi primum ad hunc pervenit Sainte-Beuvey 
haud dubitanter confitetur apud se novorum scriptorum, 
et inde poetarum e quibus constarent Pleiades, gratiam 
prsevaluisse. Nihilominus simul, cum sit sana et inconcussa 
mente praeditus, qua inter dulcissimos etiam romanticos 
errores numquam derelictus sit (etsi postea se aliquantum 
insanivisse contendit), modum quemdam et sibi ipsi et stu- 
diis suis, ut ita dicam, constituit. Haud equidem scio an hoc 
placuerit sive ceteris romanticis scriptoribus, sive magistro 
ipsi : quo magis etiam notandum videtur, ut plane 
critici nostri cognoscatur ingenium. Qui scribit : 

Nons aassi, avoaons-le, noas qui venons de parcourir ces &ges 
trop oublies et d'y trouver 5I1 et \k d'utiles et agr^ables d6donmiage- 
ments, nous ne pou^ns nous empScher d'en iH>uloir k Malherbe pour 
son extrdme rigueur. D6}k plus d'une fois, des mots amers, d'irrev6- 
rentes paroles nous sont 6chapp6es sur son compte. A force de vivre 
avec ses devanciers, nous les avons aimis^ et leur cause est presque 
devenue la nStre. . . 

6 
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Illa quidem seduli neophyti sunt ; haec aulem optimi 
judicis : 

Ilfaut biennous en ditacher pourtant; voici le moment de la 
s^paration venu : car, si TarrSt est dur dans les formes, et si Fon 
peut en casser quelques articles, il n^est que trop juste dans le 
fond (i), etc. 

Cum igitur in hunc modum suam doctrinam aperte professus 
est Sainte-Beuvey de Malherhe novum suum judicium pro- 
fert. Quod vero ita priori judicio dissimile est, ut utrumque 
totum comparandum sit. 



G, i4 ap. 1827 
l.es changements materiels id- 
troduits par Malherbe dans la 
poisie 8ont moins nombreux qu'on 
le croit g4ndralement . 



Ilbannit^galement rhiatusdans 
tous les cas; mais ici, on aquel- 
que droit de lui reprocher un scru- 
pule mal entendu 

Les ^lisions d'ailleurs ne font- 
elles pas souvent un plus mauvais 
eflfet que les hiatus ? La Fontaine 
s'est donc avec raison permis 
d'oublier par moments la r^gle 
trop exclusive de Malherbe. 



S,i88(a) 
Les changements mat^riels in 
troduits par Malherbe dans la 
langue et la versification sont 

nombreux et importants Nous 

allons en examiner et en discuter 
les articles principaux. 

j°) Malherbe proscrit les 
rencontres de voyelles ou hia- 

tus Bien que nous ap- 

prouvions en gdn^ral cette r^- 
forme de Malherbe, nous remar- 
querons avec Marmontel, que ie 
r6formateur est alle un peu loin et 
qu'on a le droit de lui reprocher 

un scrupule excessif Les ^li- 

sions d'aiHeurs ne font-elles pas 



(1) Vide S, 185, G, 146:et L. I, 262. 

(2) Vide G, 148 et L, h 256. 
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II comprit que renjambement 
d'un Ters sup Tautre ^tait contra" 
dictoire avec la rime, et le pros- 
crivit, bien que Ronsard FeM 
tol^re d'apr6s une/awsse analogie 
tiree du latin et du grec. 



souvent un plus mauvais effet que 
les hiatus ? Et pourtant on les to- 
l^re. La Fontaine et Moli^re se 
sont donc avec raison permis 
d'oublier quelquefois la r^gle trop 
exclusive de Malherbe. 

i3°) Gelui-ci est all^ bien plusloin 
encore dans son aversion contre 
les enjambements ou « suspen- 

sions » Pour nous, il rCy a 

rien la-dedans qui nous scanda- 
lise; et bien au contraire, nous 
aimons mieux cette cadence sou- 
ple et brisee des alexandrins que 
de les i^oir marcher au pas, alignds 
sur deux rangs comme des fan- 
tassins enparade, 

[Et adnotatione Sainte-Beuve 
ad auctorem confugit, 3/"® de 
Gournay], 

5**) Autant en dirons-nous au 
sujet de la c6sure k laquelle Mal- 
herbe donne force de loi. D6ja Ton 
a vu combien sa critique etait me- 

ticuleuse sur ce point A quoi 

peuvent Stre bonnes de tellesfor^ 
muleSy sinon d aider la mediocrite 
e* a entraver le talent ? 
4**) Malherbe a 6t^ un strict ob- 

servateur de la rime Nous ne 

saurions trop applaudird la finesse 
et dla sagacite de ses remarques : 
elles avaient d'autant plus de 



Gelni-ci a 6i6 mieux conseili6 
par son oreille, lorsqn'il a pros- 
crit relision de Ye muet final 
pr^c^d^ d'une voyelle, comme 
dans les mots « vie », a joie » 
qn'on faisait avant lui de deux 
syllabes. 



nUrite que Ronsard et son ^colc 
avaient port6 qnelques atteintes 
k la rime autrefois si riche dans 
Villon et dans Marot. II faut re- 
connaltre pourtant que sur ce 
point non plus qae sur tant d'au- 
tres, Malherbe ne s*e8t pas abstenu 

de Vexcis Lebon R^gnier, tont 

n6glig6 et incorrect qu'on a vouln 
ie faire, demeure encore snp^near 
k son rival par la richesse, Fabon- 
dance et la nouveaute de ses rimes. 
50) De temps inunemorial les 
po^tes fran^ais s'6ta]ent arroge 
quelques licences de langage, 
quelques privil^ges d'61ision qne 
Malherbe a cru dew>ir abolir. ... 
Les po^tes des autres nations mo- 
dernes ont conserv6 quelques 11- 
cences analogues,' compensation 
bien Idgkre de tant de gSnes ; les 
ndtres en ont dte ddpossidds en 
vertu de Tarrfit porte par Mal- 
herbe et vise depuis par FAcadd- 
mie. Puisque le r^formateur etait 
en si bon train, 11 a eu raison 
d'ordonner l'^lision de 1'^ muet 
final pr^c6d6 d'une voyelle, comme 
dans les mots « vie », « joie », 
qu'on pomait faire avant lui de 
deux syllabes. U a ^t^ ^galement 
bien conseill^ de son oreille lors- 
qu'ilar6duit &une syllabe lesmots 



Quant aux dwerses formes de 
rode^ il n'en a invent^ aucune, 
mais les a toutes emprunt6es k 
Ronsard et aux autres po^tes de 
ia Pldade. 



« voient, « croient >, « aient » 
6o)Nous ne suivrons pas Malherbe 
dans tout ce qu*ii a dit contre les 
inversions dures et forc6es, les 
cacophonieSy les consonnances de 
l^h^mistiche avec la fin du vers et 
de la fin du vers avec 1'h^misti- 
che du pr6c^dent ou du sui- 
vant, etc, etc... 

Ces conseils fort Judicieux et 
fort utiies n'ont d^inconvenient 
qu^auiant qu'on les irige en regles 
gen^rales et ohligatoires, Mais ce 
qu'il 6crit contre les « chevilles » 
ou « bourres » nous paralt tenir k 
une conception des vers trop mes- 
quine et trop fausse pour ne pas 
exiger rifutation. 

[Btinvehitur Sainte-Beuve in sor- 
dida prsBcepta quorum gratia a de 
nosjours encoreyilest loisihle d, un 
chacun de souligner des chevilles 
dans les « MSditations » ou dans 
« Cromwell. j> Illa autem refellit, 
et, more romanticorum, contendit 
formam ipsam dicendi,non minus 
quam res, quasi divinitus in poe- 
tarum animos inmiitti.] 

^e) On attribue communement k 
Maiherbe l'invention de plusieurs 
rythmes Ijrriques; c'est une er- 
reur; il n'a invent^ aucune strophe 
nouvelle de Vode et a emprunt^ 
toutes les siennes k Ronsard et 
aux autres podtes de la P16iade. » 
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Expedite vides quantum inter so dissentiant primus et 
alter textus, quam ample Sainte-Beuve commentationem 
suam de classicorum duce dilataverit, quam studiose de 
praeceptis ejus ad formam poeticam pertinentibus disputa- 
verit, quomodo denique aut laudes aut reprehensiones 
pendeant omnes e novis romanticisque doctrinis, quas 
nunc favet. 

Quae quidem doctrinae, ut notum est, ceteris libri par- 
tibus explicantur ; ita ut spes quam perorans Sainte- 
Beuve declarat et aetas magna et gloriosa quam 
in ultimis paginis videtur prospicere, et, ne multa, omnia 
in opere ejus, memoriam libelli DSfense et Illustration 
de la langue frangaise inscripti renovent et ejus in 
romanticos favorem manifestum faciant. Sed quae pagi- 
nas de Malherbe scriptas sequuntur, primum libro in 
lucem emissa sunt, ut non jam sit comparationi locus. 



Quomodo, romantico fervore sedato, Sainte-Beuye 
librum suum ita retractaverit ut qusadam romanti- 
corum prsacepta, opere rursus edito, retinerentur, 
qu86dam et quidem piura impugnarentur. 



Non autem diu romanticam disciplinam Sainte-Beuve 
eodem studio secutus est. Quamquam enim aliquot annis 
se ipsum. fefellit, non ea erat ista doctrina quee ab illo 
semper retineretur. Gum enim exquisitum ac fastidiosum 
judicium aestimandis litteris adhiberet^ facile offensus est 
solutissimo genere dicendi quod illa aut permittere aut 
saltem excusare videbatur ; et cum subtili ac mediocri inge- 
nio praeditus esset, brevi libidines nimias recusavit, necessario 
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doctrina ortas qu8e his generibus scribendi atque cogi- 
tandi faveret, quibus singuli scriptores insignirentur et a 
communi hominum usu recederent. Itaque, jam ante res 
novas anno miilesimo octingentesimo tricesimo instauratas, 
etsi ipse romantica opera composuerat, quibus tituli Joseph 
Delorme %iLes ConsolationB, in dies videtur paulatim a 
romanticorum schola degressus esse (1). Mensis vero Quin- 
tiiis civilibus bellis discidium maturatum est ; atque 
intra aliquot dies (c aliquot horas > paene dicam), CenOr 
culi conventus disjectus et solutus est. « Vicole po6tique 
itait en plein train de se transformer par la force des 
chosesy quand la Eivolution de Juillet, en eclatani brus- 
quement, dbrigea Vintervalle de transition et lanca par 
contre-coup tout ce qui avait haleine dans une troi- 
sieme m^rche dont nous pouvons dejd noter quel- 
ques pas (1833). JusquHci, depuis deuoo ans passis, 
il ne parait plus quHl existe aucun cenire poitique auquel 
se rattachent particulieremeni les essais nouveaux d'une 
certaine valeur. La dispersion esi eniiere; chacun s'intrO' 
duit et chemine pour son compte, fori chatouilleux avani 
tout sur Vinddpendance. Les poeies renomm&s cependant 

ont continu6 de produire Mais indipendamment de 

ces talenis itahlis qui poursuivent leur oeuvre en la 
modifiant la plupari et avec raison selon une pens^e 
sociale, voild quHl s'6leve et se dresse une troisieme 

(1) Vide MiCHiUT, Op. laad. cap. vm. 
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gindration de poetes dont on peut dejd saisir la physio- 
nomie distincte et payer Veffort ginireux, Cest au premier 
dbord quelque chose de plus varii^ de plus ipars qu^aupara- 
mnt, de plus ddgagi des questions d'&cole^ deplus prioccup& 
de soi et de l'^tat de la soci6t6 tout ensemble » (1). 
Sainte-Beuve ipse hac ipsa commutatione mutatus est^ 
qua ceteros mutatos esse indicat. A romantica yivendi 
ratione, quam nominant individualismey philosophum 
Saint-Simon secutus, subito ad illam se contulit quam 
vocant humanitarisme : (2) quaestiones enim ad artem for- 
mamque dicendi pertinentes dereliquit^ ut ardore summo 
hominum civiumque officia tractaret, (3) caritatem humani 
generis prsedicaret et novam quamdam relligionem studiose 
exquireret, lisdem fere temporibus, La Mennais secutus 
est usque ad catholicds Qdei limina; et cum, a duce 
mobili destitutus, stetisset solus et ut ita dicam spei suae 
ruinis obrutus, perdiu harum rerum in cogitatione defixus 
permansit. Inter quae anxia studia de vivendi normis et 
regulis et ut ita dicam causis, litterae et poetarum vanae 
doctrinae praetermissae sunt ; illas non flocci facere visus 
est ; de arte non jam locutus est nisi raris et dubiis 
verbis, utpote cujus animo multa et majoris quidem 
ponderis curae versarentur. 

(1) Vide PofifaiU Omtempwains, H, 181. 

(2) Vide Prmieft Lundii, II, 223. 

(3) Vide CrUiquts et porlraitt UtUrairet, I, priface, Qaod prooemiam nasqaam alibi typis 
mandatoffl eat. 
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Lausannensi autem ab urbe regressus^ cum jam omnibus 
de philosophia aut relligione curis se exsolvisset et quieta 
incredulitate contentus esset, otium ei fuit litterarum denuo 
tractandarum. Sed tunc ambitiosis philosophorum doctrinis 
ingentibusque promissis minime jam confidebaty qui, anno 
millesimo octingentesimo tricesimo octavo, scriberet : 
(( Les principes ne valent que pour ce qu'on y met de 
pariiculier et de correctif perpituel dans Papplication. 
Ce sont la des formes de passions et presque de mMa- 
dies que les jeunes talents doivent presque n6cessairement 
traverser ; ils deviennent d'autant plus miirs quHls s'en 
ddgagent plus completement. On ne passe point indiffi- 
remment sans doute par ces divers systemes ; on en garde 
des impressions, des teintes^ un pli ; mais enfin Von en 
sort, quand on a un talent capable de maturit& n (1). 

Qua mente erat ipse et omnibus vinculis emissus — cum 
tamen agnoscerentur aliqua c veteris vestigia flammae ». 
Itaque arbitratus est queerendam esse in litteris mediam 
illam viam, quae tunc, quod ad rempublicam attinet, 
dicebatur juste-milieu. 

Ut igitur mediam viam inveniret, ab hoc tempore, 
enisus est. Etenim totum romantismum rejicere non ei in 
mente erat, cum sibi, ut fit, indulgeret nec fateri posset 
se omnino erravisse. Insuper, cum mens ejus preeceptis 

(1) Vide Premiers Lundu, U, 823. 
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ephemeridis Le Glohe conscriptorum quasi dilatata esset et 
multis diversisque libris lectis instructa, non jam recipere 
poterat vanas pusillasque doctrinas pseudo-classicorum tem- 
poris sui. Itaque libenter praedicat quidquid boni consecuti 
sunt romanticorum conatus ; omnia celebrat quae ut meiius 
loetiusque fierent mutaverunt Cenaculi scriptores ; se ipsum^ 
occasione oblata, pro virili parte huic bello interfuisse 
jactat, atque libellum, cui inscribitur Conversion de Joseph 
Delorme et in quo Jay romanticam doctrinam Sainte" 
Beuve abdicantem finxerat, famosum esse contendit; deni- 
que, sicut Demosthenes post Ghderonensem cladem, jure- 
jurando confirmat et romanticos omnes et se ipsum de 
republica litterarum bene meruisse : « Non^ dans la tenta- 
tive qui s'est imue^ non^ nous tous nous n^avons pas tout 
d fait erri. La po6sie itait morte en esprit^ perdue dans 
le ddlayage et les fadeurs : nous Vavons sentie, nous 
Vavons relevie, les uns beaucoup^ les autres moins et si 
peu que ce soit dans nos oeuvre^, mais haut dans nos 
comrs ; et Vart v4riiable^ le grand art, du moins en 
im^ge et en culte^ a 4t6 ressaisi et continu6 » (1) . 

Spes autem aliquas nunc deponit et errores quosdam abdu- 
cit. Non jam enim arbitratur institutiones ambitiosas quas 
de dicendi arte romantici inconsulte finxerint cum veritate 



(1) Vidtt FoHraUs LUUraires, U, 108. 
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naturaque congruere. Fatetur aperte in quibusdam scri- 
bendi generibus, in fabulis praesertim agendiS) quidquid 
tentaverint vanum et futile evasisse et, in maximis etiam 
recentiorum operibus, quorumdam vitiorum quasi semina 
latuisse, quse nunc pateant. Immo, etsi ipse magno ardore 
prdedicavit formam scribendi per se maximi esse ponde- 
ris, cum nunc vide&t formam tamquam praecipuam ac fere 
solam aliquo in loco esse, reclamitat istius modi doctrinis : 
itaque de ThSophile Gautier quadam die aliquid com- 
posuit, (2) quo romantismi sui, ut amico cuidam scribe- 
bat, fines definiret. Ergo plerisque rebus a se quondam 
confirmatis modum quemdam adhibet, quaedam etiam ipse 
refeliit. 

Hac igitur mente, ut ita dicam, media, anno millesimo 
octingentesimo quadragesimo tertio, opus suum revisit. 
Atque primis ab initiis aperte sententiam et consilium 
ostendit : 



Jeune et confiant toutefois, j'y multipliais les rapprochements avec 
le temps pr^sent, avec des noms aimes, avec tout cet Age 
d*abord si fervent de nos esp^rances. Je ne retranche rien ou 
d peu prks rien aujourd'hui, mSme Id oh il aemblerait qvCil y edt 
mdcompte, La po^sie fran^aise du xix^ si^cle et celle du xvie ont 
peut-fttre en cela un rapport de plus pour la destinee : Tesp^rance y 
domine; il y eut plus de fleurs que de moisson. Et, tout bien consi- 



(2) Vide Porlraits Contm^ains, H, 524. 
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der^, on n'a pas encore trop k se d^dire ; on n'a pas k rougir d'une 
poesie lyrique qni, dans le jeu altematif de ses saisons, va s'encadrer 
de r a Avril » de Belleau, aux « Feuilles d'automne » de Hugo (i). 

€ Je n'en retranche rien ou & peu prSs rien » ; Aliquid 
igitur detraxit? dictorum qusBdam retexuit ? Hae autem emen- 
dationes, anno millesimo octingentesimo quadragesimo tertio 
operi insertae, si ultimse quoque editioni et quidem auc- 
tiores insertae sunt, nobis auxilio fore videntur ut plane 
cognoscamus quam doctrinam in animum postremo, ne 
variaretur, receperit. 

Etenim, in utraque editione, emendata alia ad aliud 
tendunt : sunt quibus, dum obstinato animo prsecepta con- 
firmat quae, cum ceteris vel sibi quondam probata sint, 
etiam nunc bona esse censeat, Sainte-Beuve quibusdam de 
rebus se romantice etiam sentire aperiat; — sunt autem 
quibus, cum confessus sit suos et se ipsum nimia tenta- 
tavisse et in quibusdam conatibus parum profecisse, spes 
et rationem romanticorum se deserere ostendat. 

Romanticas profecto partes sequitur, cum, vanis et stric- 
tioribus censuris, quibus Charles Fontaine libellum 
Difense et Illustration detrectaverat, expositis, hanc addit 
adnotationem : 

Je crois lire Auger ou M. Jay (2) 

(1) Vidtt G^ a et L, I, 3. 
(3) Yide L, I, 93. adnot. 
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Quibus pravis judiciis inter se comparatis — sicut infra con- 
fert Morellety libelli Atala inscripti obtrectatorem, d'Olivet 
aut CondillaCy operum a Racine aut Boileau conscriptorum 
castigatoribus, — illos ulciscitur, maligne conjunctos, qui 
Pleiades vituperaverunt et eos qui Cenaculum carpserunt (1). 
Romantismi etiam fautor habendus est, cum versus legi- 
bus classicis solutos celebrat, dum locum quemdam non 
secus ac si a Stendhal scriptus esset affert : 

N'e8t-ce pas cet irr^v^rent M. de Stendhal qui a dit : « Le vers 
fran^ais (l'alexandrin) ressemble k une paire de pincettes brillantes 
et dor^es mais droites et roides : ii ne peut fouiller dans ies 
recoins. » 

False quidem ; nam, anno millesimo octingentesimo 
sexagesimo nono, liberior ruptis veteribus consuetudinibus 
factus, parvam illam fraudem confessus est et sibi vindi- 
cavit jocum, qui est omnino romanticus : 

J'ai mis le mot sur le compte de Stendhal ; il est de moi (2). 

Ut romanticus quondam confutaverat quae a La Bruyire 

judicata erant de sermone a Marot usurpato cum poetas 
Ronsard lingua comparato. Ut romanticus etiam anno 
millesimo octingentesimo quadragesimo tertio, adnotationem 
non modo retinet, sed etiam explet, dum censorem Bayle 
insuper refellit : 



(i) G, 154 et L, I. 266. 

(2) G. 61 et L, I, 107, adnot. 
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Ainsi dn mot de Bayle sar Marot : « Les i>o^tes de la Pl^iade 
sont de fer en comparaison de celiii-]^. » Ooi, si on les parcourt 
k livre ouvert et 16g^rement; non, si on en brise F^corce et qu'on les 
^tudie (i). 

Romantici denique in modum, juvat eum memorare quse 
sibi vitio ab Ampdre versa sint : quasi suum Ronsard 
non satis magnopere laudavisset (2) ; aut exponere summo 
cum favore quidquid vetus poeta de Gallica poesi et 
soluta oratione secernendis sensisset : 

Ronsard tenait avant tout k marquer, k ^tablir la d^limitation 
entre la po^sie et la prose fran^aise : il les appelle quelque part 
deux morteiles ennemies. Cest le contraire de la th^orie de Voltaire, 
laquelle a pr^valu. « Voulez-vous savoir si des vers fran^ais sont 
bons ? mettez les en prose. Voulez-vous savoir si un cavalier est bon 
cavalier ? mettez-le k pied . » Ronsard voulait faire de la poesie quel- 
chosede supMeur k la prose et de tout difTerent : il n'a pas reussi. 
La langue po6tique fran^aise n'a jamais pu par rapport k la prose 
devenir un balcon ; chez Malherbe, chez Boileau, elle n'est tout au plus 
qu'un trottoir, En parlant ainsi, je suis tent^ k chaque mot de deman- 
der pardon de la liherti grande (3). 

Sed si quis perlegerit hos omnes locos quibus Sainte- 
Beuve tamquam romanticum se gesserit, hunc haud fugiet 
quos intra fines criticus studia romantica coegerit. Nihil 
profecto de laudibus detrahit quibus antea poetam Ronsard 

(1) Vide G, 76 adnot. et L^ I» 132, adnot. 

(2) Vide G, 76 adnot. et L, I, 134 adnot. 

(3) Vide G, 77 adnot. et L, 1, 136 adnot. 
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extuleraty nec censet se erravisse cum veteris poetae infa- 
miam levare conatus esset, quamvis delusse essent quas 
concepisset spes. Insuper pervicaciter existimat classicam 
dicendi formam eam fuisse quae legitime dilataretur et 
liberior fieret, atque jure, quamvis infeliciter, Ronsard eni- 
sum esse ut versibus propriam linguam propriasque voces 
daret, quibus a soluta oratione discernerentur, necnon 
opportunum nunc quoque videri aliquid inter poesim et 
sermonem communem interesse. Cum sit integer histori- 
cus et cum epistulse auctor sit cui titulus Epitre d 
M. Villemainy in rebus ad historiam ipsam operum aut 
scribendi qusedam prsecepta pertinentibus, romanticis etiam 
scriptoribus assentitur. 

Quod autem ad reliqua attinet, expedite et sequo animo 
deserit et scholam quondam decantatam et poetas lauda- 
tos. Gratum olim ei fuerat poema a Victor Hugo compo- 
situm memorare, quod dicebat : c la charmante ballade 
de Trilby > ; nunc admirationem deposuit. Ac si multis de 
causis, anno millesimo octingentesimo quadragesimo tertio, 
laudes adimere non audet, jam profecto illa cogitat quae 
ultimse tantum editioni inserere audebit : 

II n'y a pas grand sens dans toute cette ballade, pas plus que 
dans tout le livre de Nodier; mais c'est l^ger, bruissant et chan- 
tant (i). 

(1) Vide Ii, I, 103, adnot. 
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Gum versus liberiores quos scripserat du Bellay his 
verbis praedicavisset : 

Get alexandrin est le m6me qne la jeune ^cole de po^sie 

affectionne et cnltiye et qne tout r6cemment Yictor Hugo par son 
« Gromwell », Emiie Descbamps et Alfred Devigny par leur traduc- 
tion en vers de « Rom^o et Juliette » ont rdintroduit dans le style dra- 
matiqne (i) ; 

nunc et sententiam et voces in hunc modum mutat : 
... ont visd a rdintrodvdre dans le style dramatique. 
Quibus non contentus, adnotatione quadam addidit. 

Je maintiens, comme on voit, la trace des promesses, de celles 
mdme qui n'ont pas ^galement tenu. Un tort des po^tes du C^na- 
cle, etc. (3). » 

Atque notandum mihi videtur hac adnotatione parum 
vere significari quantum sibi ipsi contradixerit : qui, anno 
millesimo octingentesimo vicesimo octavo, non verbo 
€ promissa » usus sit, sed ore magnifico et renidenti 
victoriam in perpetuum (ut saltem sperabat) partam declara- 
verit. 

Et quam multa, reliquo in opere, aut attenuavit aut 
ipse refellit ! Omittamus etiam (cum ultimis tantummodo 
vitae suae annis ad id progressus sit) ab eo poetam J?on- 
sard incusatum esse quod invita Minerva scripsisset : 

(!) Vide 8, 77. 

(2) Yide d, 61 et L, 1, 106 et adnot. 
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RoDsard est po^te k force d'ardenr et de volontS comme 
Alfieri (i). » 

Sed quam saepe se erravisse confessus est I Numeros 
enim a Pleiadum poetis confictos laudaverat; sed fate- 
tur ab his scriptoribus, quamquam numeris illis inclytis : 



Avril, l'honneor et des bois 
Et desmois... 



indulserunt, hanc versuum structuram non inventam fuisse, 
cum a Marot jam antea adhibita esset (2). Laudaverat genus 
dicendi venustum et elegans quo aliquando usi erant; sed 
fatetur jucundissimos locos proximis locis tamquam inqui- 
natos et dedecoratos esse : 

II faut tout dire : ie mallieur et la v^rit^, c'est que ces charmants 
passages ne se soutiennent pas et que ce qui suit g&te presqne 
tou jours . Croirait-on bien par exempie qu'apr^s cette jolie strophe de 
La Taille, il y ait tout immediatement : « Bref, il faut que je m'en depi- 
tre ! » (3) 

Poetam Bertaut detrectaverat ob eam causam, puto, 
quod in Arte poetica laudatus erat ; jam fatetur damna- 
tionem partim rescindendam esse : 



(f; Yide li, I, 111, adaot. 

(2) Yide G, 89 adnot. et L, I, 156 adnot. 

(3) Vide G, 97 adnot. et L/.I» 170 adnot. 
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Je laisse subsister ici ce jugement nn peu trop aevkre^ que je me 
suis appliqu6 & modifier ensuite et k la fois k motiver dans un article 
d6tach6 sur Bertaut (i). 

Eodem animo similemque ob causam sine dubio, cum ab 
ultimis classicis valde laudatus sit, recentiorem Oresset 
detrectaverat ; jam pariter fatetur rescindendum judicium : 

Je me trouve, en me relisant, sinon trop flatteur pour Durand, trop 
dur au moins ponr Gresset, dont le charmant perroquet garde bien ses 
avantages Qi). 

E contrario autem poetas d'Aubigne et Jodelle nimiis 
laudibus ad coelum extulerat, quod aiter magistro et 
aniico Victor Hugo probabatur, alter tragoedias composue- 
rat quae in locum fabularum MysUres dictarum successis- 
sent, sicut Hugo dramata scribebat quae in locum tragoe- 
diarum succederent ; nunc, quoniam amici auctoritas 
omnino concussa est et drama romanticum ad parum 
felicem exitum adductum est, de d'AubignS et Jodelle 
sententiam mutat. Ita enim scribit : 



Cette vie et ce caract^re de d'Aubign6 sont presentds ici un peu 
trop en beau. Je n'ai pas assez tenu compte de la mauvaise humeur 



(1) Vide G, 111 adnot et L, I, 105 adnoU 

(2) Yide G, 128 adnot et L, I, 223 adaoi. 
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et des haines, dont la part pourtant est grande chez ce rude et brillant 
a!eal de Madame de Maintenon (i). 



et 



Tout ce r^cit est un peu podtisS en fai?eur de Jodelle qui ne mlaii 
pas tant 

Qua in adnotatione de Jodelle hseo etiam addebat 
Sainte-Beuve : 

On n'est jamais mieux jug^ que par ses amis litt^raires. Mals 
cela s'en va souvent en petits mots, tandis que les ^ioges ecrits restent, 
et la post^rit^ se m6prend (2). 

At neque laudes voluit^ quas ipse concesserat^ intactas 
permanere : recidit igitur ; neque notas, quas animo 
conceperaty in tenues voces dilabi : enuntiavit igitur. 
Scripserat enim, quasi doctrinam a Malherbe latam, ex 
eo quod insulsa eam consecutura essent, refelleret : 

Gette explication simple et nette a fait fortune ; tout le monde en 
France depuis Malherbe a compris comment on fabrique le vers ; et de 
nos jours encore, il est loisible d chacunde souligner des chevilles dans 
le$ <r Mdditations » et dans <r Cromwell » f (3). 



(1) Yide G, 141 adnot. et L, I, 244, adnot. 

(2) Yide G, 209 adnot. et L, I, 358, adnot. 
(B) Yide S, 190. 
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Nunc autem videtur sequo animo ferre vitia. quae 
dicuntur chevilles in versibus dramatis inveniri et, ut ita 
dicam, clandestino scribit : 

Dans les « M^ditations » on dans^VAi^eagle. » 

atque in adnotatione : 

Le po^me d'Hom^re par Andr6 Gh6nier (i). 

Finxeraty quo facilius doctrinas suas comprobaret, 

Hispanienses auctores in iis quas ad scenam composuis- 

sent fabulisy rationem certam et concepisse et secutos esse, 

qu8B feliciter objiceretur et rationi et regulis ab Aristotele 
inventis : 

Qnand Gervantes et Yega franchissent de longs intervaUes d'ann6es 
ou de pays, ils ont un but et visent k quelque eflTet d'art ; ces irr^gula- 
rit^9 apparentes se rattachent dans leur esprit k un syst^me tragique 
aussi compiet et aussi imposantque celui desGrecs, bien que differem- 
ment construit (3). 

Sedy anno millesimo octingentesimo quadragesimo tertio, 
quse audacius his verbis afQrmaverat^ adimit : 



(i) Vide G, 153 et adnot. et L, I, 264 et adnot. 
(2) Vide 8, 307. 
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et des haines, dont la part pourtant est grande chez ce rude et brillant 
a!eal de Madame de Maintenon (i). 



et 



Tout ce recit est un peu poitisd en faveur de Jodelle qui ne wilait 
pas tant 

Qua in adnotatione de Jodelle haeo etiam addebat 
Sainte-Beuve : 

On n'est jamais mieux jug^ que par ses amis litt^raires. Mais 
cela s'en va souvent en petits mots, tandis que ies ^ioges ecrits restent, 
et la post^rit^ se m^prend (a). 

At neque laudes voluit^ quas ipse concesserat^ intactas 
permanere : recidit igitur ; neque notas, quas animo 
conceperat, in tenues voces dilabi : enuntiavit igitur. 
Scripserat enim, quasi doctrinam a Malherhe latam, ex 
eo quod insulsa eam consecutura essent, refelleret : 

Gette explication simple et nette a fait fortune ; tout le monde en 
France depuis Malherbe a compris comment on fabrique le vers ; et de 
nos jours encore, il est loisible d chacunde souligner des chenlles dans 
les ac M^ditations » et dans <r Cromwell » f (3). 



(1) Yide G, 141 adnot. et L, I, 244, adnot. 

(2) Yide G, aOG adnot. et L, I, 358, adnot. 
(B) Yide S, 100. 
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Nunc autem videtur SBquo animo ferre vitia quee 
dicuntur chevilles in versibus dramatis inveniri et, ut ita 
dicam, clandestino scribit : 

Dans les « M^ditations » on dans a VAv^ugle, » 

atque in adnotatione : 

Le po^me d'Hom^re par Andr6 Gh6nier (i). 

Finxeraty quo facilius doctrinas suaa comprobaret, 

Hispanienses auctores in iis quas ad scenam composuis- 

sent fabulis, rationem certam et concepisse et secutos esse, 

quae feliciter objiceretur et rationi et regulis ab Aristotele 
inventis : 

Quand Gervantes et Yega franchissent de longs intervaUes d'ann6es 
ou de pays, ils ont un but et visent k quelque eflTet d'art ; ces irregula- 
rit^^ apparentes se rattachent dans leur esprit k un syst^me tragique 
aussi complet et aussi imposantqne celui des Grecs, bien que differem- 
ment construit (3). 

Sed, anno millesimo octingentesimo quadragesimo tertio, 
qu€e audacius his verbis affirmaverat, adimit : 



(!) Vide G, 153 et adnot. etL, I, 264 et adnot. 
(2) Vide 8, 307. 



Jevais peut-Stre an peu trop loin en accordant k ces illustres 
Espagnois un tel syst^me ; k l'6poque oCi ces pages furent ^crites, on 
cherchait en France k coordonner la th^orie romantique, k lui trouver 
de grands prec^dents k l'etranger ; et aux superstitions de La Harpe, on 
etii substitu^ volontiers les oracles des Schlegel (i). 

Denique, in extrema de fabulis dissertatioDe, cum 
fabulae quasi addictus esset cui titulus Gromwell ceterisque 
fabulis quas Hugo aut composuerat ant componere debebat, 
et cum vehementissime cuperet necessariumque censeret 
omnia in scena mutari, dixerat fore ut hoc genus scribendi 
floreret, ubi primum scena liberior facta esset ejusque aditus 
scholde romanticorum patefactus esset. Scena vero profecto 
liberior facta est ejusque aditus schoise romanticorum pate- 
factus ; sed nihilominus spes critici est concussa. Hoc 
aperte fatetur : 

En g6n6ral, ces demi^res pages et ces conclusions de notre c His- 
toire du th^fttre au xvi^ sidcle » se ressentent bien naturellement des 
circonstances litt^raires d*alors. Les « Barricades » et les « l^tats de 
Blois », le « Th6fttre de Glara Gazul », les cc Soirees de Neuilly », les 
drames in^dits et lus de M. de R6musat, le «Gromwell » de M. Hugo 
et les tentatives de traductions shakespeariennes en vers, tout nous 
poussait k croire qu'une certaine libert^ seule manquait pour ouvrir le 
th^&tre k la foule des jeunes talents empress6s. L'exp^rience a depuis 
prouv^ qu'il manquait autre chose encore (3). 



(1) Yide a 239 et adnot. et X., I, 406 adnot. 
C2) Vide G, 255. 
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atque etiam, extrema jam vita, ut plane regulis tam infa- 
matis justus esset^ addidit : 



M. de Talieyrand avec sa parfaite sagacit6 disait : « Les barri^res 
sont aussi des appuis » . Gela s'est troav6 vrai en litterature comme en 
politique (i). 



Quae cum ita sint, quis negabit Sainte-Beuve tandem 
pleraque et maxima romanticorum praecepta dereliquisse? 



(l)yidoZ.,I^ 432,adnot. 



Gonolaslo 



Hoc igitur unico opere, quasi tabella quadam, annales 
fidei, quam Sainte-Beuve romanticorum doctrinae addidit 
in brevi coguntur, cum quattuor libri formse simul recognos- 
cantur. Quarum gratia, cernimus, ut ita dicam, oculis 
juvenem praeceptis ac judiciis classicis imbutum, quamvis 
mens ejus inter conscriptores ephemeridis Le Olohe 
liberior facta sit, paulatim in partes romanticas induc- 
tum et doctrinarum ipsarum iliecebris et amici Hugo 
grata auctoritate ; — eumdem juvenem, paulo post, 
doctrinas a Cenaculi scriptoribus decantatas summo 
ardore prosequi quam studiosissime decantare, inter 
Gallicas doctrinas adsciscere, eis quasi jus imaginum con- 
ferre, operam navare ut earum merita in lucem proferat, 
ne multa ex eis tam magnam spem litterarum Gailicarum 



-90- 

renovandarum concipere, ut omnia per eas prospera fore 
praenuntiare audeat ; — eumdem denique, errore agnito, 
contentum esse quibusdam acquisitis, ita ut, fide quam 
doctrinis romanticis quondam tribuerat postremo rejecta, 
iterum leges ciassicas fere omnes recipiat et colat. 

Quod haud novum esse fateor. Tamen si denuo hoc 
demonstrare potui, dum opus recenseo quo inclytus ille 
criticus, annos tres et viginti natus, initium pulchronim 
iaborum fecit, operse pretium fore mihi visum est. 




APPARATUS CRITICUS 



Primus textns, ephemeildi Le Olobe insertas, littera signatur G 
Alter textus, editionibus « prima » et a alte- 

ra » dictis, apud Santelet et Boc- 

quet emissus S 

Tertius textus, editione « nova » dicta, apud 

Charpentier emissus G 

Quartus textos» editione «ultima » dicta, apnd 

Lemerre emissus L 

Primo et altero numero signiflcantur pagina, yersiculas ant nota 
textus L inscripti. 

Lectiones textui L propriae numquam notatae sunt, nisi si casu 
falsae visae sint. 

Lectiones textuum G, S, G, exordiuntur et desinunt verbis quse 
sunt et illis et textui L communia, typo italico scriptis. 

Quae in G aut S aut G desiderantur signo * significantur. 



l^ G. S. 



SECONDE PRfiFACE 



1843-1876 



PRfiFACE DE LA PREMlfiRE J^DITION 



1828-1876 



5-7 


G. 


' 


6,M0 


S. 


dans le « Qlobe »t' fe lesai 


7,3 


S. 


quHl touehe. ' 
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12,81—134 S. xvi« siicle et la premi^re moiti^ du xv« "farent 

13,6 S. elles dnrent maintes fois 

13,7—23 S. mati^re. Le « Voeu du H6ron », le « Gombat des 

Trente » ne furent certainement pas les seuls 
r^cits heroSques qu'inspir^rent tant de querelles 
douloureuses. Olivier 

13,nl S. (1. 5) rajeunies au xvie si^cle*. 

C. (I. 6 — p. i4, 1. i) siicle. * Onpeut 

14,6—9 S . G . tudrent. * Si le 

15,5 S. jour. II y a peut^fttre moins de fiction qu'on ne 

pense dans le recueil attribu^ k Glotilde de Sur- 
ville. QuoiquHl 

15,5 S. conjectures * et sans 

15,15-sn S. abondance. G'est encore le Roman de la Rose 

retoum6 et distribu^ en cent fa^ons; c'est tou- 
jours Famant qui s'endort, rfive, se reveille; et k 
cdt^ de ces ^temelles visions all^goriques, ce sont 
les contes grivois 



15,ni 


S. 


16,a_» 


s. 


16,5 


s. 


16,«-12 


s. 


16nl 


s. 


I61.2 


s. 



V^glise \ Trop heureux 

lecteur * si dans 

essaiSf qui se prolongeaient depuis plus de deux 
sidcles, durent 



(I. a) compUte. Le manuscrit de Charles — (1. 4) 
de 162 hallades — (1. 4) 4^^ rondeIs,«ii — (p. 17, 
1. 1) suffisait de choisir parmi celles-ld — (I. 4) 
curieuse \ 



17,7 S. Froissard, de Martin Franc et d^Alain 

17,12-19 G. S. Paris. Longtemps prisonnier en teire etrang^re, 

il a contract^ Vhabitude 



18,14-21,5 G. S. 



rigle de prosodie. Villon au contraire, dcolier. 
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18,nl 



G. 

S. 



21,18-22,4 G. S. 



21,nl 
21,n2 
21,113 
21,n4 
22,nl 
22,n2 

27,nl 

28,6 

28,n4 

29,2 

29,nl 

dO,ttl 

81,6-7 

32,nl 

32,112 



G.S.C. 

G. S. 

G. 

G. 

G. 

G. 

S. G. 

G. 

G. S. 

G. 

S. 

G. 8. 

G. 

G. S. 

G. 

G. 

G. 



32,i6-33,i3G. 
33,14-15 G.S.C. 
33,ni G. 

34,2-5 G.S.C. 
34,7 G.S.C. 

34,18 G. S. 



(1. 4) ^tre citis. ' 

rimie. £n voil&, ce semble, plas qu'il n'eii faat 
pour 



(p. a6, 1. i5 — p. 27, 1. 1) Sereine;' 
Berthe 



elle^mSme * la cdndeur, 

(1. 17) Berey * est 
a^ec VAge; * mais la 

« 

talente. " Dejour enfour 



de La Fontaine. * Guillaum^ Coquillart 

Coquillartf * prStre de Reima, * se distingue 

« 

soutenu, * a mdritS 
versification." VdvSque 
monarque de dix-neaf unpetit 
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34,20-23 G. la Rose^ les propos de galanterie n'avaient 6t6 

nolle part aussi 



34.23 


G. S. 


tournia; ' t^iUUt (PaUleur» 


35,12 


G. 8. 


portS des guenle» 


35,1,1 


G.S.C. 


• 


36,26 


G. S. 


grAce de plat. ' Qu'on me 


37,ni 


G.8.C. 


• 


37,n2 


G. 


• 




S. C. 


(I. i^ icriU aholis. ' 


38a>l 


G. 


« 



40,1 


G.S.C 


40,20 


G. S. 


40,21 


G. S. 


41,18 


G. S. 


41,19 


G. S. 


41,17-42,! 


iG. S. 


41,nl 


G. 


42,10 


G. « 


42,nl 


G. 




S. 




s. c. 



(1. I — p. 39, 1. 3) ai^ait Mi valet de chambre de la 
reine de Navarre. Cl^ment loi succ6da et devint 
ensuite valet de chambre de Fran^ois pr. On a 
pritendu 

guire, ' rai leu 

hdrdsie ; ' la seconde 

guet; ' toiyoura 

comaes : si Frangois 

Pavie^ ' Y regut 

mattre. ' Telle fut 

« 

La vie de Marot se rifUchit 



(1. 11) vqyagea. * // mourut 

(1. 16) mis deux fois en prison — (I. 17) Marot en 
composant k chaque fois nn enfer ; il n'4tait pas 



43,40 G. S. prophite. * Laplupart 



(7) lU juillet 1827, PoiBie frangaUe au XVI* siicU, II* artkle. Coup d^ail sur let poieies 
de CUment Marot. Marguerite de liavarre. 
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^>i2 G. des genres mSmes depo^sie 

47,ni G. 

49,x»i G. 

49,112 G. 

50,3 G. contemporain, ' pour la 

51^ G. m^me assez fr^qaemment ce dernier 

51,nl G. 

52,nl G. 

53,nl G. 

54,5 G. S. Jean Boucher Vhonneur 

54,ni G. 

55,nl G. 

56,8 G. S. vienfjamais 

56,19 G. direct de ' Jean 

56,ni G. 

57,nl G. 

S. i) Marot, qaelque temps apr^s sa seconde prison 

(i533) composa une ^dition de Yillon, de m^me 
qa'apr^s sa premi^re, il avait publi^ une ^dition 
du Roman de la Rose (iSa^). C^tait mettre k pro- 
fit la captivite. 



57,n2 


G. 


59,irf 


6. S 


59ii2 


O. S 




C. 


61,6 


G. S 


61,8 


G. S 


61,12 


G. S 



(p. 6i, 1. i) lettresde Marguerite (1841)*. 

8ur le tombeau d'Agn^s Sorel, huit sur celui de 
Laure 

Ronsard. * Lea adieux 

rappelda dpart^ ' nous n^entendons 
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61,irf 


G.S.C. 


« 


62,2-4 


G«. S. 


haute origine. * 
Lon a ifu 


62,15 


G. S. 


aumdnier du * roi Henri 


62,16 


G. S. 


d la * reine 


62nl 


G.S.C. 


• 


62ii2 


G. 


« 


63,81^4,11 G. 


en la plaie ancienne * 






Par malheur 



64,nl G. 

66,i5->67,4 G. i^ierges. Voici comment il caUehise 



67,ni G. S. 

67n2 G. 



(1. I.) dpigrammes : Monsieur dormait pr^s de sa 
chambridre, etc. Notre Vicaire 



68,nl 


G. 


« 


69,ni 


G. 


• 




S. C. 


(1. 4) alUi rosuy etc. * 
La jeunefille 




s. 


(p. 70, 1. Qfldtrir • 




c. 


(p. 70, 1. /iffldtrir. * Celui qui a 


70,nl 


G.S.C. 


• 


73,14 


G. S. 


Paul Angiez vint 


74.nl 


o. 


« 


7B,nl 


G. 


« 



(1) 4 «oM 1827. PdnefrantaueauXYI* tiiele. IWartiele, MelUnde Saint Gehis^ Vktor 
Brodeau. ilcole de foitee ptus chastet et plus ilitfantSt qui contrasle vivementavec les restes de la 
vieille icole. 



- 101 — 



78,9 



temps, noas le renvoyons parmi les romanciers, 
pour y obtenir Vexamen. 



78,nl 


G. 


• 


79,2 


G.S.C. 


dans ce moment 


79,nl 


G. 1 


• 


80,13 


G. S. 


de 1649, * qui seprolonge 


80,111 


G. S. 


« 


81,16 


G. S. 


Le Roy se rendit c4Uhre 


81,27-82, 


% G. S. 


cTEomire. Mais sousles 


82,10 


G. S. 


Rome soulevaient cesfeunes 


82,26 


G. S. 


vie si courte 


83,ni 


G. S. 


(1. i)Dorat'fat 


84,02 


G. 




90,nl 


G. 




91,ni 


G. 




92,nl 


G, 




98,nl 


G.S.C. ' 




93,03 


G.» 




94,nl 


G. 




95,nl 


G. 




97„l 


G. 




99,6 


G. S. i 


Rabelais qui 6tait avec du 



99,7 



dltalie 

disciple * de Marot. 



(i) 1" septembre 1827. Po6iie fran^ite au XVI* aUcle. IV* article, Rivolutum littiraire 
de J5^9, tcole fwuvelle, Hluslration de la langue frangaise par du Bellay, Lutle avec Vicole 
de Marot. 

(2) 20 septembre. Poisie franc<Use au XVI* siicle, V* artiele, Riponses & nUuslratum de 
du Bellay. Bommage rendu & cette icole. Caractire du talent et du style de du Bellay. 
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99,nl G. 

S« (1 16) 8'enfuient \ 

103,3 G. semblent * son meilleur 

100,13—104,3 G. composd des odes oii se rencontrent qaelqnes 

strophes d*im ton soutenu. Dans plusieurs ^pitres 
auroi, dansF «Hynme& la sardit6 » et le a Po^te 
courtisan'D, il manie Fhexam^tre avec aisance et 
gravit^. Ses a Jeux rustiques » renferment de 
petites pi^ces pleines de gr&ce et de douceur. Lui 
qui proscrivait 



103,ni O.S.G. 


• 


1M.8-U G. 


et de Marot : * 




Ayant aprds 


lOS.iilllO,* G. 


et sa personne 





G.ni 


105,ni 


G.S. 


lb5,n2 


G. 



G'est assez de d6tails. Mais du Bellay nous 
semble les avoir bien merit^s. Novateur en po6- 
sie, il le fiit avec autant de talent et plus de bon- 
heur qu'aucun de ses contemporains [cf. 109, 1-3] • 
Injuste envers T^cole de Marot au moment de la 
rupture, il parait s'dtre radouci apr^s la victoire 
[cf. 108, 8-10] ; etj quoiqu'il ne paie jamais un 
hommage^k la muse bourgeoise de Gl^ment, il a 
rindulgence de proclamer Heroet et Saint-Gelais 
dans des odes qu'il leur adresse, les favoris des 
Grftces [cf. 108, 10-18]. Comme il mourut jeune, 
sa r^putation s'est de bonne heure all^e perdre 
dans la gloire de Ronsard avant d'6tre envelop- 
p^e^dans la m^me chute [cf . 109, 3-6]. Victime des 
soucis etde r6tude,du Bellay mourut d'apoplexie 
k trente-cinq ans (i56o). II ^tait chanoine de Paris, 
et allait ^tre nonmi^ archev^que de Bordeaux 
[cf. 109, n. 1, 1. 1-3]. 

Ce fam£nx Ronsard 

I. Du Bellay etc. [n. i p. 108]. 
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106,43 


S. 


ont r^mtroduit dans 


106,nl 


G. S. 


• 


107,nl 


G. S. 


« 




C. 


lea recoins. * 


109,nl 


G. 


; [Cf. I05, 14-1 lO, i] 


111,111 


G.iS.C. 


(p. iia, 1. 7) secoars \ 


112,nl 


G. S. 


« 


114,1-» 


G. 


deiHint lni\ ' et VHopital 


114,5 


G. S. 


cabale de * cour 


114,7-8 


G. 


funibre * et Fasquier 


114,15 


G. 


Scaliger, ' et Galand et S 
et en particulier 


114,nl 


G. S. 


• 


114,n2 


G. 


• 




S. 


i). On pent voir dans le 



dans la cc Vie de Ronsard » plac6e en tSte des 
« CEuvres choisies »^ F^I^gie latine qui commence 
par ces mots : Magnificis 



114,n3 


G. 




« 


115,20 


G. 


S. 


Ronsard vieux et malade 


115,nl 


G. 


s. 


« 


116,nl 


G. 




• 




S. 




oewres choisies*. 


117,4 


G. 




les Scuddry^et les Colletet 




S. 




les Scudiry, les CoUetetetl 



tour 



(1) 4 octobre. Poisie frangaise au XVI* siecle VI* artiele. Rmsard. Sa destinie litliraire. 
Caraetire de son talent et de ses ceuvres. 
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117nl G.S.C. ■ 

117«i2 G.S.G. • 

120,8-6 G. brillantes images. T6mom ce d6but de somiet oti 

FoD n'aurait k effacer qu'un mot du second vers : 

Je Tenx brftler, pour m'41eTer anx cleux, 
Tout l'imparpait de mon ^corce humaine, 
M'4temisant] comme le flls d'Acmine, 
Qni tout en fen 8'«ssit entre les dieox. 

Et cette fin d'un sonnet encore, oii le podte aprds 
avoir ^num^r6 tous ses ressouvenirs et ses rfives 
l^gers de bonheur amoureux» ach^ve en disant : 

Sur le m^tier d'un si Tague penser 
Amour ourdit la trame de ma Tie. 

Et ce vers d'une physionomie toute moderne, pour 
signifier une mort pr^maturde : 

ATant le soir se clora ta joum^e. 

[cf. i3a, n. 1, 1. 1-8]. Mais ce ne sont Ik que des 
beaut^s 6parses. Le plus souvent,tous les cinq ou 
dix vers environ, une expression, une image tri^ 
i^iale 

120ni G. 

124ni G. (!• 8) le fran^ois." Je vous. — (1. i6) termes de 

Ronsard'. 

S. (p. ia5, 1. 5) leur mod^ration \ 

126,i7-127,i5G.i le grand Corneille 

Nous n'analy serons pas les ouvrages de Ronsard . 
Gomposes d'apr^s un syst^me, ils sont empreints 
d'une fastidieuse imiformite. Trop rarement on y 
entrevoit, sous Fimitation, les sentiments et les 
pens<^es intimes de la po6sie. L'^16gie sur la 
coupe d'une for6t fait exceptionet se ressent d'un 
bout k Tautre de la m^lancolie vraie qui Ta ins- 
pir^e. Mais, le croirait-on ? ce qui nous plait 
surtout et ce qu'on s'aviserait le moins de chercher 

(1) 13 octobre 1827. Poisie fran^aiseau XVl* siicle. W/* article. Succis de Ronsard dans 
Vode anacriontique. Sentment frofwid qu*il avait de la haule foisie. Ses riformes de versili' 
catian et d^orthograplie. 
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dans Tantear, c'est rode 6|»icarieime, anacr^onti- 
que, la chanson en un mot, telle que Marot d6}k 
la savait faire, telle que du Bellay la faisait tout 
en la d6prisant. Ici, point de pr6tention ni d'en- 
ilure ; une melodie soutenue, des id^es volup- 
tueuses et de fratches couleurs ; la langue de 
Marot est retrouv^e, mais avec plus d'^clat. 
Mignonney allons voir 

126,ni G. 

127,ij_132,2 S. La Fontaine. * On dirait. 

S.Mi i). Voyez dans les «.Po^sies choisies y> de Ronsard, 

« Mignonne, allons voir si la rose, etc. » ; « La 
belle Venus un jour, etc. » ; « Les Muses lierent 
un jour, etc. y> ; « Or'que Thiver roidit la glace 
6paisse,etc.»,ettant d'autres petits chefs-d'(Buvre 
[cf. i3a, n. I in iin.]. Nous nous abstenons ici de 
rien citer, pour 6pargner les r^p^titions. 

128,4 G. beaat^. 

Et ailleurs : 

Done cependant qne notre Tie 
Et le temps d'auner noas conne, 
Aimons, moissoanons nos d^sirs. 
Passons Tamoar de Teine en ▼eine« 
Incontinent la mort prochaine 
Yiendra dirober nos d^sirs. 

Et ailleurs encore : 

Le temps 8'en ▼«, le temps 8'en ▼«, madame ! 
Las I^le temps non ; mais nous noas en alions ! 

[cf. i3a, n. I]. Est-ilbesoin 

128,7 G. quel progrisf ' que d^images 

128,10 G. Jeunesse, moissonner ses d6sirs l » Et ce retour 

si plein k la fois de tristesse et d'insouciance : 
« Las I le temps non ; mais nous nous en allons I » 
Malherbe 

130,Mi G. (1. a) dAndre ChSnier, On trouvera mSme entre 

la mani^re de ce dernier et celle de Ronsard plus 
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d^ime ressemblance k rhonneur de tous deux. 
Une facture originale du vers ; des formes de 
phrase antiques et neuves k la fois ; une allare 
press^e, in^gale et libre ; point de tralnantes 
appositions, d'epithdtes oiseuses, de mouvements 
compasses. Cest que Ronsard est venu avant ies 
pr^ceptes de Malherbe et de Boileau ; c'est 
qu'Andr6 Gh^nier a su s'en affranchir ; et cela 
par instinct de g^nieplutdtque par syst^me dlnno- 
vation. L'un n'avait pas appris, Tautre avait 
oubIi6 les pas artistement cadenc6s du menuet 
po^tique. 

S. 

132,2 G. multiplier ? Qu'il y eut vraiment deux 

132,6 G. brillanty fid^le au g^nie de notre langue et k ses 

propres aspirations, qui perfectionna Marot et fat 
en quelque sorte le Malherbe de Vode Ugdre. 

132,ni G. •[cfiao, 3]. 

132,n2 G. 

S. (p. i33, 1.'i) anacr^ontique . * 

133,21-134,11 G. desfies. * 

La versification 

133,ni G. S. 

134,12—22 G. d Ronsard plusieurs progr^s. Le premier 

134,23 G. S. /«a/i Boucher, Ronsard a^pta 

135,5 G. CeluUci ' r^habilita 

135,ni G. 

135,n2 G. S. • 

137,81 G.* S. frangaise el em^9^c\3\ieT cette partie 



(1) 27 octobre 1827. Poisie fran^ite au XVI* s%icU,VlW arMe, Tentative de verHfication 
frangaise mitrique. Jean Antoine de Batf. Son aeadimie du faubourg Saint^Marceau. Rimi 
Belleau. 
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138,5 


G. S. 


138,26 


G. S. 


138,Di 


G. 


140,3 


G. S 


140,19 


G. S. 


141,18 


G. S. 


141,»-»! 


O. S. 


141,nl 


G. 




S. 


142,id 


G. 


143,nl 


G. S 


143,n2 


G. S. 


147,ni 


G. 


148,19 


G. 


148,K 


G. 


149,1 


G. 


149,4 


G. 


149,5 


G. 


149,8 


G. 


149,10-17 


G. 



encore. Ge grand homme dont le g6nie fut ency" 
clopidique 

da mime son * itait Id 



en 1549. Qwmt aux 

comte d'AlcinoIs, nom 

Claade * Butet 

vera m^triques en Frangais. Mais de tous 

I) • Henri 



(p. 143, 1. 7) acadSmie. « II y a des disconrs phi- 
losophiques d'Amadis Jamyn qu'il fit en prdsence 
— (p. 145, 1. i) tout s^apaisa. * 



saafuD. petit nombre de jolies pi^ces, tous ces 
recueils de po^sies nous semblent assez unifor- 
m^ment insipides, et si Ton n^dtait soutenu 

t^moignagesqa^en portent les 

en ejffet de laquelle il est toujours ais6 de juger 
m^me d travers 

7i'a * rien d^original 

ce n'e8t qu'une copie froide, calqu6e sur les cr^a- 
tions des anciens. Reste 

laquelle ils ^crivaient est devenue 

et nouB ignorons ce qu'^tait par rapport k elle 
r^l^gance ou Fincorrection. Marot, suivant la 
remarque si juste de la Bruy^re, Marot, par son 
tour et par son style, semble souvent avoir ecrit 
depuis Ronsard, et il n'y a gudre entrelui etnous 
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qae la diJQTdrenee de quelques mots. Aassi som- 
mes-nous bien plus competents pour juger de I'un 
que de Fautre. La langue telle que nous Tavons 
aujourd'hui se continue sans interruption avec 
celle que parlait et ^crivait Marot. Cest le mdme 
tronc qui a ^te croissant et grandissant. Le dia- 
lecte que Ronsard a voulu greffer sur la souche 
commune s'est fl^tri et d6tach6. Toutes les fois 

149,17 G. pourtant Ronsard etles siens ont 

149,22 G. Thdocrite ' quelquepikce * I4gdre 

149,24 G. point Tusage de leur lexique 

149,25—155,14 G. de Baif, Sans parler de plusieurs choses agr6a- 

bles qu*on trouve m^lees k ses sonnets de « M^line » 
et de «Francine » il a imit6 ou si Ton veut traduit 
Thdocrite,dansr<icAmourvangeur»avecbeaucoup 
d'61^gance et de naXvete [cf 155, 4-6]. Mais ces 
exemples sur lesquels peut s'exercer bien stlre- 
ment notre critique, sont chez lui trop rares pour 
nous permettre de r6cuser le jugement peu avan- 
tageux de Pasquier et de Du Peiron. 
R4mi Belleau 



i5i^ 


G. S. 


• 


i53,ni 


G. S. 


• 


154,01 


G. S. 


« 


l54,ii2 


G. S. 


« 




C. 


Virgile \ 


i65,4 


S. 


traduit * de Thdocrite 


i55,i6 


G. 


Anacrion, ' PeutStre 


i55,iii 


G. S. 


« 


i55,ii2 


G. 


« 




S. 


i^era i5go \ 


i56,2 


G. S. 


de Tios. * Ce podte 


i56,ni 


G. S. 


« 



160,14-17 G.S.C. 

160,18 G.l 

160,ni G. 

S. 
161,2 G. S. 

161,10-162,1 G. 8. 
161,nl G. S. 

161,112 G. 

S. 
162,111 G.S.G. 

163,3-173,11 G. 

163,18 S. 
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podHque. * 

II nous resie 

ny Stait plac^ qne 



(1. i)en i6yy. * 
Pontm de Tiard a^ait 
Ronsard. * Moins sapant 



G. 6) Pontus erat. " 



de thddtre. * 

Hors de la Pleiade 



hasard^ Olivier de Magny, Jacqaes Tahureau et 
Jean de la Taille. Les deux premiers moururent 
en i555 k T&ge de 218 ans, conmie des soldats 
frapp^s, dans le premier 



163,21 


S. 


mrfMe. • Void 


163,22 


S. 


sonnets de Magny : 

Je Vaime 


164,nl 


O.S.G. 


« 


165,ni 


G. S. 


* 


166,111 


G.S.U. 


• 


167,nl 


G. S. 


« 




C. 


(p. leS, 1. i5) rechercMe. " 


168,2 


s. 


aussi * ifictime 


169,1)1 


G. 8. 


« 



(1) 8 noYembre 1827. Foiiie Iran^ist au XVI* tiicle. IX* uHicle. GuiUaume du Bariat. 
Seeonde firiode de VicoU de Rontard, PhHippe Detportes, 
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170,11-173,« S. 


nwins conitaa. ' 






Hor$ de la PUiade 


170,nl 


G. S. 


« 


171,nl 


G. S. 


« 


172,nl 


G. S. 


« 


173,18 


G. 


Ronsard, * 8'en ile^ait 




S. 


Qers 1576, 8*en 4lemit 


173,14 


G. S. 


se plaga de suite au 


174,2 


O. S. 


transport. Mais le plua 


175,7-10 


G. 


mot8. * Le cardinal 


175,nl 


G. 


(1. 12) «y miprendre. * 


176,nl 


G. 


« 



S . (1. 13) tirie de la « Seconde Semaine » qui fait suite 

4 la « Premi^re ». Cam — (p. 180, 1. 3) \^ers i5go ' 

177,2 G . tira pas * d consiquence 

180,3—4 G. entre la rudesse souvent barbare de Ronsard et 

raff(6terie rafOn^e de Desportes 

180,8 G. S. de 1549. Despriaux 

180,ni G. 

181,1—9 G. expliquer. Sans vie rdelle, sans originalit^ propre, 

r^cole de Ronsard, quand elle eut ^puis6 Fimi- 
tation grecque et latine, se jeta plus particuli^re- 
ment sur l'imitation italienne et T^puisa comme 
Tautre : pour elle,c'^tait Ik se perfectionner. 



181,16 


G. 


ciUbre. * Jeane 


182,nl 


G. 


« 


184,ni 


G. 


« 


184,02 


G. 


« 


185,22 


G. S. 


commeTtt le viev 


185,nl 


G. 


• 
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187,1 G. S. Toi{iours i\ est certain 

187,19—192,3 G. iplorie : « Rosette pour un peu d'absence etc » de 

ce bon abb6 de Tiron. 

On attribae 

187,nl G. • 

187,n2 G. S. • 

188,nl G. 

190,nl G. 

191,nl G. 

192,5 G. S. Sam^Fierr^ (qui fut aussi abb6 de Tiroii) nata- 

ralisa 

192,ni G. 

192,n2 G. (p. 192, 1. 6) mille livres de rente — (p. it>3, h 3) 

quede ces dix mille li^res — (p. 193, L 9-17) con- 
naissance, * Malgre les— (p. 194, 1. 5) en 1606.' 

^' (P- 194» 1* ^) soixante et un ans. ' 

195,i G. * Quand Bertaut fut devenu 6v6que, il renonga 

S. Quand Bertaut fut devenu 6vdqne de S^ez, il 

re/io/ipa 

195,17 G. aupris, ' Un caractkre 

195,ni G. S, • 

196,27 G. S. manUre du chevalier Marin 

196,ni G. 

196,n2 G. 

197,ni G. 

S. (p. 198, 1. aa) i^ariable. * 

198,3-206,16 G. deHenrillir 

Qu^on se console 

(1) 29 d^cembre 1827. Poisie frangaite au XVI* sUcle. X* article, Jean Bertttui^ eviqw de- 
Siez. Licole de Ronsard modilUe se continue sous Louis XIU, Jean Passertkl, La pvc^ ds MiU Dei* 
rochet $1 la matn d'Elienne Pasquier, 
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198,nl 
199,111 
201,8 
201,11 

201,20 
201,111 
203,nl 
205,23 
205,nl 



206,13 

206,17 
206,ni 
207,nl 
207,12 
209,nl 



G. 
G. 

S. C. 
S. C. 

S. 

G. S. 
G. S. 
S. 
G. 
S. 

c. 

s. 

G. S. 
G. S. 
G. S. 
G. S. 
G. 



212,23-213,4 G. 

213,12-215,1 G. 

213,12-16 S. 

214,ni G. S. 

215,ni G. S. 

217,ni G. 

S. 
218,^-222,25 G. 



et probablement avant 

qui pourtant ne furent imprim^s qa'en iCia. Le 
ion 

Galathie, Phil^mon et Philis. 



de$ Yvetanx ' fiJs de 

« 

Q..i;^helle vieille. * 

(1. 6) traversS. ' 

VigneuUMan^ille. * 

Qu'on se console 

malin ' de Villon 

riforme de i649 ^«i 
franfaise quoique peu 



direqu^oh... * 

Passerat nepomait 

d^*iipar Ronsard. ' 

Comme Rabelaia 

dijh par Ronsard. * 
Laissons le lit 



(p. 2i6, 1. i^) partkuUdre. * 

Jean Passerat^ ni * en i634^ mourut * en i6oa. 
de Voitwe. *Par VdpicurSisme. 
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219,nl G. S. • 

220,nl G. S. ' 

222,25—223,10 G. de sentiment qui r^gne dans ses diverses pidces, 

par la tournure el^gante et quelquefois mani6r6e 
de son style, Diirand est assez comparable k 
Gresset. On aurait peine k se figurer ]asqa'oti 
allait ce penchantnatureldaxvie si^cleli 1'enjoue- 
ment et au badinage 

223,1 S. Vert-Vert, mais bien sup^rieur selon nous, en 

naturel et en franchise au favori 

223,11 G. badinage ; il ^clata particuli^rement en deux 

223,13 G. S. solenn^lles. Durant la tenue 

223,ni S. (I. 2)oa j^j5 •. 

224,7 G. divertissement et pour le varier, quelques-unsyoi- 

gnirent 

224,ni G. 

S. (1. 8) proposde cette ode \ 

225,6-226,6 G. n'existait pas. * Sans doute 

225,9-ii S. n^existait pas. * Etienne 

225,nl G. S. • 

226,11 G. avoir dt^ leur 

226,18 G.i S. * Plus jeune 

227,ni G . S . i) * Pour de plus 

228,21 G. rim^ * un Art 

229,3-230,9 G. la pureti et ViUganee. * 

Au reste ces 

229,5 S. Vdtude k son fils Desyveteaux 

229,ni G. S. • 

(i), 80 ATiil 1828. Poitie frangaise au XYl\Xl* ei demier arlkle. La Saiyre. Malhurin 
Rignier. Set dimHit avee Malherbe. 

8 
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230,12 G.S.G, foiB qu'en i6b et Von 

235,ni G.S.C. • 

235,n2 G. S. 

236.7 G. S. combattues * d leur berceau 
239,ni G. S. 

239,n2 G. 8. 

240.8 G. S. impurs; le sieur de Forquevaux, qoi se cachait 

sons les noms de Desternod etdeFranch^re ; Au- 
i9ray 



240,nl G. 


S. 




240,n2 G. 


S. 


• 


242,10-251,1 G. 




Sclipse. * 
On entrait 


242,nl G. 




• 


G. 


ni 


i). Pour con 



i). Pour compl6ter ces^tudes sur la pofesie fran- 
gaise au xvie si^de, il nous resterait k parler de 
d'Aubign^ et surtout de Malherbe ; maisil a d^j^ 
6t6 question de ce demier et de sa r^forme 
dans un article k part (t. V, No 5). Onn'y revien- 
dra donc pas ici. D'aiUeurs, tous ces articles sur 
lapo^sieseront recueillis etpubli^s prochainement 
avec des d^veloppements nouveaux. On y 
joindra une histoire du th6&tre durant le m6me 
si^cle. 



244,16 


S. 


maia ' parsemie 


244,j7 


S. 


ditails, ' des nUmoirea 


244,ni 


G. 




245,nl 


G. S. 




246,ni 


G. S. 




248,nl 


G. S. 




250,nl 


G. S. 
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251.23 G.*S.C. ann^es apr^s (i6o5), que 

251.24 G. S. par D6siveiea.\ix (Tun 

252,12-253,5 G . po^sie . * 

Comment 

252,ni G. S. * 

252,n2 G. 

254,14 G. Des Portes * ressemble 

254,18— 255,8G. superstition, Un de ses ^l^ves, de ses amis et de 

ses admirateurs, le fondateur de la prose fran- 
9aise comme Malherbe Ta ^te de la [poesie, Bal- 
zac est le premier k plaisanter « du vieux 

254,ni G. 

255,6—17 G. gris,.. * Avecquelle 

255,ni G. 

256,7—266.7 G. par Malherbe danslapo6sie sont moins nombreax 

qu'on le croit g^n^ralement. H comprit que Fen- 
jambement d'un vers sur un autre etaitcontradic- 
toire avec la rime et le proscrivit, bien que Ron- 
sard FeM toI6r6 d'apr^s une fausse analogie tir^e 
du grec et du latin [cf. 267, § 2]. II bannit egale- 
ment Thiatus dans tous les cas ; mais ici on a 
quelque droit de lui reprocher un scrupule mal 
entendu. S'il est en efifet des concours de voyelles 
qui choquent et qu'il importait d'interdire, il en 
est aussi qui plaisent et qu'il convenait d'^par- 
gner. Les anciens trouvaient une singuli^re mol- 
lesse dansles nomspropresde «Chlo^x», «Danae», 
« Lalfs », <K Leucotho^ x» ; quoi deplus douxltpro- 
noncer que notre verbe impersonnelail y a» ? Les 
61isions d'ailleurs ne font-elles pas souvent un plus 
mauvais effet queles hiatus ? La Fontaine s'est donc 
avec raison permis d'oublier par moments la r6- 
gle trop exclusive deMalherbe [cf. 256, § i].Celui- 

(1). 14 Avrii 1827. Leltres irUdiles de Malherbe airetsies d Peirese {fivrier 1606 d AwU 
1628). 



257,ni G. 
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ci a ^t^ mieux conseill^ par son oreille lorsqu'il a 
proscrit l'^lision de Ve muet final pr6c6de d'une 
voyelle, comme dans les mots «vie», « joie», qu'on 
faisait avant lui de deux syllabes [cf. 261, § 5]. 
Quant aux diverses formes de Fode, il n'en a 
invente aucune, mais les a toutes emprunt^es k 
Ronsard et aux po^tes de la Pl^iade. Un jour qu'il 
lisait k son disciple Maynard des stances de six 
vers, Maynard observa qu'il serait bon de mettre 
un repos apr^s le troisi^me vers, et de m6me, 
dans les stancesde dix, outre le repos duquatri^- 
me, d'en mettre un autre au septi^me. Gette 
remarque aussi juste que d^licate fut k Finstant 
approuvee de Malherbe, qpisans doute [cf. 265, § 7] . 



S. (1. i). En somme, par ces belles instructions nous 

ne dirons 



258,nl 


G. 




* 


260,nl 


G. 




* 


262,nl 


G. 




« 


264,7 


S. 




« M4ditatiom » 01 


264,Di 


G. 


S. 


« 


265,nl 


G. 




« 




S. 




(1. 3) recueillies. * 


266,8 


G. 




Mais * le mdrite 


266,18 


G. 


S. 


aiicle, *je ne 


266,19 


G. 




qui * aient 



266,26 G. acheminement. II existe un exemplalre de Despor- 

tes qu'il a charg^ de notes marginales. A coup 

266,27—30 G. 8dr, * Vabbdde Condillac * ou VabbS Morellet n'aa- 

raient rien 

S. «dr, * VabbS de Condillac 

267,ni G, 



268,2-6 


G. 


268,i>i 


G. 


269,11 


G. 


270,ni 


G. 


270,n2 


G. 


274,9 


G. 


274,10 


G. 


274,18 


G. 


274,22 


G. 
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graee. ' Sitom ces 

« 

atjrle ' etjamais 

« 

^pistolaire, M ais celles 

Peiresc^ et qu'on vient pour la premidre fois d'im- 
primer dei^iennent 

force de paavret^ et de s^cheresae 

siennes, Au moins, k part les formes, il ponrrait 
encore, ce semble, y avoir, entre deux amis 
comme Malherbe et Peiresc des confidences 
d'6tudes, des ^panchements litt^raires, pr^cieux 
anx lectenrs de nos jonrs. Mais non: le po^te de 
conr n'entretient son ami absent que des nouvel- 
les du cabinet ; et quelles nouvelles ! un bon mot 
du petit Dauphin, une grosse dent qui a pere^ k 
sonfir^reM. d'Orl^ans,rhoroscopede^tous deux, la 
descriptiond'un ballet ! Jamais ilne parle de vers 
qu'lt Toccasion de ces ballets, pour lesquels le 
roi lui demande des devises, et tout son soin, 
apr^s les avoir faits, est d'en3trepay6.« Monfils, 
6crit-il k Peiresc, vous fera voir des vers que j'ai 
faits pour le roi ; il les a si exactement lou^s que 
je crains qu'il ne pense qne nous soyons quittes. 
Ge n'est pas \k que je Fentends : car s'il trouve 
des vers, qu'il m'a command^s de nouveau, aussi 
bons que les pr6c^dents, je suis r^solu de lui par- 
ler de « paraphe», c'est-&-dire de pension. II m'a 
tant de fois dit qu'il me veut fkire du bien que je 
crois qu'il ne s'ofifensera pas de ma requSte, et 
puis je la ferai accompagner de la reconmianda- 
tion de la reine, et en ma prc^sence, afin que je 
sache k qui avoir robligation du succds ». Si par- 
fois il attrape k demi-mot quelque nouvelle tant 
soit peu importante, il est, pour la confier au 
papier, d'un embarras qui fait piti^ et peine ; il 



274,ni 


G. S 


275,sqq. 


G. 


282,ni 


S. 


283,8 


S. 


283,9 


s. 


283,i>i 


s. 


284,7 


s. 
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regrette de ne pas avoir un cMfi&e. « Mieux vaut 
se taire, dit-il, que de rien 6crire contre ceux qui 
peuvent proscrire » . Assez souvent, sous une dis- 
cr^tion affectee et une bonhomie d'emprunt, perce 
un ton goguenard, ironique, comme une sourde 
plainte ^chappee au talent qui se sent rapetisser. 
« De vous dire les raisons,c'est^ vous «doctes»... 
Je ne les sais point, je suis enfant d'ob^issance et 
crois que nos maltres ne font rien que bien et 
pourbien». Get esprit de circonspection ne loi 
permet jamais d'exprimer sa pens^e ni de laisser 
transparaltre ses sentiments. Henri IV est assas- 
sin^ : on s'attendrait, qu'ici du moins, le po^te va 
^clater par quelque accent d'amour, de piti^, 
d'indignation.. Mais il se bome, en courtisan 
observateur et impassible, k rapporter minutiea- 
sement, les unes apr^s les autres, toutes les cir- 
constances de Fattentat et les divers propos qu'on 
en tient autour de lui. II lui ^chappe une fois 
d'6crire « Notre bon roi », mais deux lignes plus 
bas il se hftte d'6crire « Notre bonne reine ». Mal- 
herbe racontant la mort de Henri iV, c'est Su^tone 
racontant la mort de N6ron, c'est Dangeau notant 
sur son journal le d^c^s de Louis XIV I Apr^s 
tout, si les lettres k Peiresc font peu d'honneur au 
talent et au caract^re du po^te, elles en font 
encore moins k la cour et k la soci6t6 de ce temps- 
Ik. 



Bergerac * n*en parlaient 

personne n'6Ievait la voix 

(I. 6) Malherbe. ' 

esprits puissants mais bizarres, conmie Saint- 
Amant et Th^ophile 8'igaraient 



»,ni S. 0- 4) mariages, * 
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HISTOIRE DU THfiATRE FRANCAIS 

183S-1878. 



289,6 



ddns le Boorg de Saint-Maar, ao-dessas de Vin- 
cennes. 



m,A 


S. 


(p. flgo, 1, 3) Terre-Sainte '. 


290,16 


S. 


France. ' Sans doute 


290,18 


S. 


mysiires. ' Les entrSes 


291,11-18 


S. 


priires. ' Enfin 


291,21 


S. C. 


riunions brayantes qui — (L. : brillantes (?) 


291,S 


s. 


• 


292,1-293,1 


s. 


lointaines, ' il demeare 


293,ni 


s. 


(1. ffipatiens. ' Mai$ 


293,2 


s. 


certain ' que notre 


293,6-295,8 


s. 


essais. ' 

D'apri8 Vesprit 


294,ni 


s. 


« 


295,ni 


s. 


(S.in)page 44)r 


296,25 


s. 


publiqtte, * car le 


299,s 


s. 


sotties oa mSme qui 


299,8 


s. 


en ses S6r6es « pour quelle 


300,22-301,5 S. 


peintures. * La plupdrt 


300,n2 


s. 


(1. a) compagnie " m)us va 


301,15-17 


s. 


cileste. *Le nomhre 


301,1.1 


s. 


« 


302,ni 


s. 


(1. i) Nous citerons quelques-uns — (1. 3) /r< 



docteurs en th^ologie, auteurs des Actes — (1. 7) 
Angers, * qui 
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303.20 S. ChHstophe,^ etc. 
303,ni S. 

304,ni S. 

305,10 S. ordre k ses cdt^s. Uenfer 

305,nl S. C. 

305,n2 S . 

306,15 S. Exione^* somr 

308.8 S. &ge de treize ans 

308.18 S. Sous le rapport littSraire 

309.9 S. jusquHseptfois 

309,ni S. . • 

310,ni S. (1. 6-7) annSes/ Nous— (1. ao) aimahles. L'empe- 

reur Aoguste et le grand-duc Cosme — (1. a4) ^« 
lettres.* 

311,16-48 S. piedsm6ga.xa., Voil^.' 

311,nl S. 

312,12 S. comme Fauteur travaille 

312,ni S. 

G (l«ii)- province.' 

314.19 S. G. mystkre. LaWenge^xiCGeltdestruction 

315.21 S. irudit qui n'est pas non plus sansna][vet6,a88ar6 
315,ni S. 

319,nl S. 

320.8 S. Priam (Destruction de Troie 
320,5 S. tante Ixione et 

320.9 S. laissantlsiovLG et 
322,ni S. 

323,ni S. 
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823,112 S. 

325,ni S. 

827,nl S. 

329>nl S. 

C . infime ? — (L, infime.) 

833,ni S. 

839,28 S. le cheflm-m^me 

840,ni S. C. • 

840,n2 S. 

84143— 342,i4S. d'argot. ' Mire Sotte 

841,ni S. 

342.16 S. r^glise j», * d^clare 

342.20 S. prSlata * du prince 

342.21 S. dea Sots. Ges prilats 
342,26—343,1 S. papease. * Vallusion 
343,1 S. Uallusion * paratt 

343.17 S. impdnitence et qu'on se d^cide enfin & r^duire 

parlaforce. LejnSme 

8l3,ni S. 

344,2-8 S. obscinitS. ' 

Louis XII 

344,ni S. 

346,1 S. bannissement, ' enfin 

346.18 S. XVII^, * oU 

347,nl S. 

348,ni S. (1. 10) imitS de T6rence, et l'Eanuqae traduit du 

mSme — (1.16) deux * en i55g 

350,ni S. 0-2^) CeZfe». * Ronsard — (p. 351, 1. a) colUge. ' 
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851,ni 
352,nl 
354,nl 
355,nl 
356,nl 
357,nl 

358,nl 

365,8 

365,ni 

366,9 

366,18 

366,14 

366,nl 

367,12 

369,87-32 



S. 
S. 

s. 
s. 
s. 
s. 

s. 
s. 
s. 
s. 
s. 
s. 
s. 
s. 
s. 



359,8a-3;o,8 S. 



370,20 

371,„i 

372,ni 

373,nl 

378,nl 

381,ni 

387,ni 

390,n2 
391,17 



S. 

S. 

S.C. 

S. 

S. 

S. 

S. 

S. 

s. 



(1-7) Jodelle. ' Le chamr 



(1.8) qvuUre aianees. ' 



(1 . 1-6) i «• « Ponr sareroit — (I.9) Argonaatea,' wee 
— (l.aS) comme Vatel. ' 



qaand aprts plosienrs aim^es de repos, t7 

eUpendance et le parlement dat 

qtCon avait avaneie 

mai» qaoiqne rautorit^ se montr&t moins 

« 

Bandoin, * d Antoine 

Frdnce. * Vers le temps 

SainUGellais faisait repr^senter devant Henri II 
la trag^die de Sophonisbe qnll avait traduite en 
prose, Charles 

dana sa pr6face de la Calandra 



toutefois plnsieurs loges et un assez gros b6n6flce 
pour 
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391^ 


S. 


« 


392,12 


S. 


comme Le triomphe de la Ligae, la Guisiade 


394,87-395, 


iS. 


rebelles. * La Peste 


395,9 


S. 


fran^oise de Venfer 


395,01 


S. 


• 


395,112 


S. 


• 


397,3 


s. 


tragidie des Macchab^es composie 


397,4 


s. 


de Virey * en i5g6 


397,6 


s. 


maieon * des Macchahies 


397,ri 


s. 


• 


398,18 


s c. 


font^ en la 


401,9 


s. 


Laudun, * que ses 


401,12 


s. 


en i599, arg^umente 


401,21 


s. 


Montreux * qui 


406,ni 


s. 


« 


407,11 


s. 


Antoinequ'un voisin i;ient 


407,14-21 


s. 


Filismine. * Don Filix 


408,ni 


s. 


• 


410,17 


s. 


Marianne, etc.,etc. La durde 


413,19 


s. 


Traiti De Gonstitutione tragica, nejait 


414,9 


s. 


Jephti, * de Buchanam 


414,Di 


s. c. 


(p. 4i6, 1. 5) peine. * 


416,25 


s. 


Phjysique, * D'un autre 


417,16 


s. 


homme ' qui 


417,27 


s. 


est saint Nicolas. On le 


417,nl 


s. 


« 


420,1 


s. 


Constitution tragique amit 



42248 


S. 


422,01 


S. 


^,112 


S. 


424,3 


S. G 


426,1 


8. 


429,01 


S. 


4Sl,«i 


S. 


432,ni 


S. 




C. 


434,10 


S. 



II 
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tMatre. Le Parlement mit fin 



cet admirable Cid — (L : adorahle (?) ) 

gentilhommea ne font pas une 

Voir la sc^ne des « Visionnaires » cit^e 4 la fln du 
volume. 

10 Noas donnons tont entier & la fln dn volome ce 
pamphlet spirituel et peu connu. 

(1. i4) chose encore. * 

et m£me de n'exceller qu'une seulefois 



DU ROMAN AU XVI* SltoE 
ET DE RABELAIS 

1828-1876 



1,6 S. unpeu k loisir sur le 

l,ni S. (1. 3) Voir la * dissertation 

2,n2 S. 

3,1 S. C. permis d'y rapporter — (L. de (?) ). 

3,16 S. Saintr6 compos^ dit-on sous Gharles VI, pour 

amuser les loisirs d^Isabeau. 

3,24 S. G. Bourgogne durant la 

3,85 S. C. si^cle * en itaient 

3,ni S. 

C. (1. a) en i559. 
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4,nl 
5,15 

5,nl 

6,111 
7,6 

7,27 
8,nl 
10,6 



13,8 

13,12 

14,4 

16,29 

17,18 

18,7 

18,nl 



S. 
S. 

s. 
c. 
s. 
s. 

s. 

S. 

S. 



11,1S-17 S. 
ll,nl S. 



S. 
S. 
S. 
S. 
S. 
S, 
S. 



19,13-15 S. 

19,17 S. 

19,23-26 S. 



19,nl 
20,1 
20,16 
20,20 



s. 

s. 

S. 
S. 



(1. 2) 153:; * po,r — (1. 23) rMlation. * 

Maillardy Jean Menot, Gabriel Barlette, et qu'en 
Ilalie le moine 



(1. II) France, i83;) * 

en i55a il 

dana sa Prosographie. Ilfaut 

autrefois dans PStrone 
d^godt. • Si Von 

clochea * en baralipton 
doctrines * lorsqu^une 
et ses deux lieutenants 
pilerin, lesprScheurs 
vacationy instrnisez \h)s 
ses denx conseillers 

Pangloss. • Rien 

face ' chez 

Tartujffe, de 6il Blas et de Figaro. Mais les ama' 
teurs 

Voir histoire dn th^&tre 

bien le reconnaitre et radmirer sans 

charmer le penple et les savants. Qu^eAt-ce 

ety s'il etlt d6ronl6 sur un 
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20^-22,1 S. 


8on roman ? ' 






LHnfbienee 


20,nl 


8. 


* 


21,nl 


S. 


« 




C. 


(p. 29, 1. 5) 2e Ure. * 


23,ns 


S. 


extramgant" 


23,n8 


s. 


« 


24,3 


s. 


Tabourot seigneur des Accords 


24,i>i 


s. 


« 


25,nl 


s. 


« 


26,13-81 


s. 


espagnoles * Jean Lomeau 


26,80-27,8 


s. 


France. * On sait 


26,i>i 


s. 


« 


27,4 


s. 


i^og^ue * il obtittt et quelle 


27,iii 


s. 


• 


29,12-15 


s. 


nouveau. * II faut 


29,17 


s. 


retrouQer la bonne et vraie manUre 


29,24-27 


s. 


Bernier. * MolUre 


29,28 


s. 


La Fontaine * en firent 


30,ni 


s. c. 


« 



GONGLUSION 

32,30 S. dite qui date de la Sophonisbe 

33,12 S. idde "compUte 

36,15 S. e^r5. Le Dante, VArioste 

36,7 S. appartienneni * d 
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36,8-11 


S. 


Renaisaanee. ' Leara 


39,16 


S. 


Italiem m Dante 


40,ni 


S. 




41,nl 


8. C. 




43,ni 


S. 




43,nS 


S. 




43,118 


s. 




44,Dl 


s. 




44,nS 


s. 






Vidi ac perlegi 
Luietice Parisiorum, in Sorbona 
die XVI mensis Martii ann, MCMIII 
Facultaiis Litierarum in Universiiaie Parisiensi Decanus^ 
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